
 401  

Pɔlɔ ̀rɨ ̌Kòritò tɔ ́kɨgɔ ̀ɔ ̌Kànɨsà nóvì dhu
(Gàl 1.1-5 ; Kɔl̀ 1.1-8)

1  1 Yàrɨ ́bhàrʉwà nàndi ̌fʉ̌kʉ̀ nɨ ́ɨma Pɔlɔ,̀ yà Kàgàwà ánzì rɨ’̀ɨ ̀Yěsù 
Krɨśtɔ ̀bhà uvitatálɛ tɨ,́ ndɨ ̀ndòzè ka dhu bhěyi alɛ. Mǎ mɨ’́ɨ ̀atdíkpá 

àlɛ ̌t’ádɔǹà Tìmɔt̀ɛwʉ̀ mànà. Nɨ ́ma màndi ̌ka fʉ̌kʉ̀ Kòritò tɔ ́kɨgɔ ̀ɔ ̌rɨ’́ɨ ̀

Kòritò
ɔ ̌*Kànɨsà tɔ ̀Pɔlɔ ̀andí ɔyɔ 

rɨ ́kìsě nɨ ̌bhàrʉwà
Yàrɨ ́bhàrʉwà ɔ ̀ɨ ̀nòtù ádrɔd̀rɔ ̌dhu tɨ ́dhu

Yàrɨ ́bhàrʉwà nandí nɨ ́Pɔlɔ,̀ Yěsù Krɨśtɔ ̀bhà uvitatálɛ. Kǎndí ka imbò kumì atɔ 
mà azà kumì atɔ mànà nzínzì ɔ ̌Yěsù ka kʉ́gʉ̀ dhu-dzidɔ.̌ Tìmɔt̀ɛwʉ̀ tɨ ́ka kátɨna kà 
t’ɔd́hɨǹà ɨ’ɨ ̀kòmbíta tɨ ́árà Kòritò tɔ ́kɨgɔ ̀ɔ ̌pbàkrɨśtɔ ̀àndà rɔ ́(1.1).

Pɔlɔ ̀andí ndɨ bhàrʉwà Màkɛd̀ɔǹɨyà tɔ ́pbìrì ɔ ̀ndɨ ̀ndɨ’́ɨ ̀rɔŕɔ.̀
Kǎndí ka Kòritò tɔ ́kɨgɔ ̀ɔ ̌*Kànɨsà tɔ.̀ Ndɨ Kòritò nɨ’ɨ ̀Àkayà tɔ ́pbìrì ɔ ̌ádrʉ̀ngbǎ 

kɨgɔ.̀ Kòmbí ka kárɨ ́ndɨ pbìrì ànzi Pbàgìríkí tɔ ́pbìrì tɨ.́ Pɔlɔ ̀rɨ ̌ndɨ bhàrʉwà àndi ̌ɔǹá 
kàsʉmɨ ̀ɔ,̌ tɨt̀ɔ ̀tɔ ́màlímó nɨɨ́’ɨ ̀vurò dhu ùdhě ɨ ̀ɨ ́pbàkrɨśtɔ ̀tɔ ̀yà Pɔlɔ ̀udhé abádhí tɔ ̀
dhu rɔřɔ ̀rɔ ́(11.3-4). Nɨ,́ ábhɔ ̌pbàkrɨśtɔ ̀nɨɨ́’ɨ ̀ɨwà kɔǩɔ ̀tɨt̀ɔ ̀tɔ ́màlímó rǔdhěna dhu 
nátdǔ afíya rɔ,́ ’àdʉ̀ yà Pɔlɔ ̀rǔdhěna fɨy̌ɔ ̀dhu násà àsa tɨ.́ Nɨ ́Pɔlɔ ̀adʉ̀ abádhí-nyɨk̀pɔ ́
nítdyu ɨ tɨt̀ɔ ̀tɔ ́màlímó rɔ ̌rɔ.̀

Bhàrʉwà-nyɨt̀ɨ ̀ka kóhù tɨ ́dhu

- Pɔlɔ ̀rɔťɛ fɨỳɔ ́ɨrɨta dɔ ̌Kòritò tɔ ́kɨgɔ ̀ɔ ̌Kànɨsà mànà dhu. Kà rɨ ̌Yěsù Krɨśtɔ ̀
bhà uvitatálɛ rɨ’̌ɨ ̀nà kasʉ tɔ ́ádrʉ̀ngbǎnga ìse. Kà rɨ ̌yà atdídɔ ̌ndɨ ̀ndɔŕʉ̀ 
ɔǹá bhàrʉwà nà ndɨ ̀ndávi Titò ràrà okúna dɔ ̀rɔ ̀dhu-tɨ ̀àwɛ.̌ Ndɨrɔ,̀ kà rɨ ̌
atdídɔ ̌ɨdhɛǹa ɨk̀a ndɨ ̀yà pbàkrɨśtɔ ̀ʉ́gɛr̀ɛ ̀fɨỳɔ ́ɨrɛt̀a mběyi tɨna ɔǹǎ rɔ ̀dhu 
ɔv̀ɔ ̀(1–7).

- Pɔlɔ ̀rɨ ̌dhu ɔv̀ɔ yà Yèrùsàlɛmà tɔ ́kɨgɔ ̀ɔ ̌Kànɨsà tɔ ̀ka kɨ ́dhu àtsà tɨ ́dhu dɔ ̌
dhu (8–9).

- Pɔlɔ ̀rɨ ̌ndùgye pbɨǹdà uvitatálɛ tɔ ́kasʉ tɔ ́ádrʉ̀ngbǎnga dɔ ̌dhu. Kà rǎtɨna 
Yěsù Krɨśtɔ ̀bhà obhóná uvitatálɛ ràkǎ ndɔz̀ʉ̀ ndɨ ̀ndɨ’̀ɨ ̀ákɛ ̌alɛ tɨ.́ Kàkǎ 
ndà’ù kɔzʉ̀ ndɨ ̀ivíví alɛ tɨ,́ Kàgàwà rǎdʉ̀ ɔbɨ àbhʉ fɨňdà dhu-okú dɔ ̀rɔ.̀ 
Kàkǎ nzá ndònzì atdí dhu mà fɨňdà ndɨt̀ɨŕɔ ̀(10–13).
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Kàgàwà bhà kànɨsà tɨŕɔ,̀ ndɨrɔ ̀fʉ̀kʉ́ pbìrì Àkayà ɔ ̌rɨ’́ɨ ̀Kàgàwà bhà kɔŕɔ ́
ngʉ̌kpà alɛ tɔ.̀ 2  Àlɛ ̌t’Ábanà Kàgàwà mà, àlɛ ̌tɔ ́Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù Krɨśtɔ ̀
mànà nákǎ ’àso nyɨ,̌ ’àdʉ̀ nyǎbhʉ nyǒkò màrʉ̀ngà ɔ.̌

Kàgàwà arɨ ́pbɨǹdà alɛ-afí òpè fɨỳɔ ́àpbɛ ̀ɔ ̌dhu
3  Ilèta àkǎ kabhʉ Kàgàwà, àlɛ ̌tɔ ́Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù Krɨśtɔ ̀t’Ábanà tɔ.̀ Ka 

nɨ ́ndɨ àlɛ ̌t’Ábanà yà ɨzʉ tɔ ́alɛ-afí nà arɨ’́ɨ ̀ndɨrɔ ̀kɔŕɔ ́dhu-tsí ɔ ̌arɨ ́alɛ-afí 
òpè alɛ ! 4 Kǎrɨ ́àlɛ-̌afí òpè àlɛ ̌tɔ ́kɔŕɔ ́àpbɛ-̀tɨdɔ ̀ɔ,̌ ndɨńɨ ̌àlɛ ̌kowu tɨ ́kɔŕɔ ́
àpbɛ-̀tɨdɔ ̀ɔ ̌rɨ’́ɨ ̀alɛ-afí òpè rɔ,̌ yà Kàgàwà ópè àlɛ-̌afí nɨ ̌alɛ-afí t’ópèta-tɨdɔ ̀
nɨ.̌ 5  Obhó tɨ,́ àdhàdhɨ ̀àlɛ ̌kɨ ́Krɨśtɔ ̀abà ábhɔ ̌àpbɛ-̀tɨdɔ ̀àbà dhu bhěyi tɨ,́ 
Krɨśtɔ ̀rɨ ̌àlɛ-̌afí òpè átɔ ̀abhɔ. 6  Dhu apɛ ́ɨ’̀ɨ ̀mǎ mɨ ́àpbɛ ̀àbà mǎ mɔńzɨna 
kasʉ ɔ ̌dhu tɨ,́ nɨ ́mǎ mɨ ́kàbà ndɨńɨ ̌ndɨ dhu-otù ɔ ̌Kàgàwà opé tɨ ́afíkʉ, 
ndàdʉ̀ nyɨǧʉ. Kǎpɛ ́afíka nyʉ́ nópè, nɨ ́ndɨ dhu rɨ ̌afíkʉ òpè átɔ,̀ nyǎdʉ̀ 
ɔbɨ àbà rɔǹzɨ ̀dzʉ̀nàkʉ, nyǒndù mǎ mábà àpbɛ-̀tɨdɔ-̀dzi. 7 Ndɨrɔ,̀ mǎ mɨ’́ɨ ̀
a’uta nà atdídɔ ̌nyʉkʉtsì. Obhó tɨ,́ mǎ mʉ̀nɨ wà dhu àdhàdhɨ ̀nyɨ ̌nyùngbò 
nyɨ ̌atdíkpá mǎ mànà fàká àpbɛ ̀ɔ ̌dhu bhěyi, nyɨ ̌rùngbò wà nyɨ ̌átɔ ̀mǎ 
mànà Krɨśtɔ ̀ópè afíka dhu-nyʉtsì.

8  Àbanɨňzó, mǎ mòzè nzá nyǎdzo Àziyà tɔ ́pbìrì ɔ ̌mǎ mabà àpbɛ ̀rɔřɔ.̀ 
Ndɨ àpbɛ-̀ɔbɨ ̀asè dɔk̀anǎ atdídɔ.̌ Mǎ ma’u nzá dhu òko mǎ ràrǒko nyɨk̀pɔḱa 
nà. 9 Obhó tɨ,́ mǎ mambɛńà ɨnga ɨr̀ɛ ̀dɔ,̌ ka rɔt̀dɨ ̀wà anya dɔk̀á ndɨńɨ ̌ka 
kɔkyɛ tɨ ́mǎ’ɨ. Ndɨ dhu anzɨ ̀ndɨ ̀ndɨ dhu bhěyi, ɨǹzɨ ̌mǎ mɨlɨ tɨ ́nyɨk̀pɔḱa 
ɔbɨk̀a rɔ ̌tɨ,́ pbɛt́ʉ̀ ndɨńɨ ̌mǎ mɨlɨ tɨ ́nyɨk̀pɔḱa yà ʉ̀vʉ̌vɛ ̀alɛ ʉ̀ngbɛ ̌arɨ ́ɔvɛ-bvʉ̀ 
rɔ ̀Kàgàwà-rɔ ̌tɨ.́ 10 Àbadhi, yà mǎ nʉkɔlɔ mǔvò wɔr̀ɨ ́ɔvɛ-tɨdɔ ̀ɔ ̌rɔ ̀alɛ, rɨ ̌
mʉ̌kɔl̀ɔ ̌ʉ̀kɔl̀ɔ ̌tdɨt́dɔ ̌kà-ɔ ̌rɔ.̀ Obhó tɨ,́ mǎ mà’ù wà dhu atdídɔ,̌ kà rʉkɔlɔya 
mǎ ʉ̀kɔl̀ɔ.̌ 11 Nyɨ ̌mà átɔ,̀ nyɨ ̌nyɨ ́dzʉ̀nàka ɔǹzɨ dɔk̀á nyɨ ̌nyɨ ́nyɨťsɔ ̀rɔ.̀ Nɨ,́ 
ábhɔ ̌alɛ tɔ ́ɨtsɔt̀a-bvʉ rɔ,̌ Kàgàwà rɨ ̌ídzìnga àbhʉ̌ mǎbà. Ndɨ dhu bhěyi nɨ ́
ndɨ, ábhɔ ̌alɛ rǎdʉ̀ ɔt̀sɔ ̀nádu Kàgàwà ɔǹzɨ ̀rɔk̀á dhu-okú dɔ ̀rɔ.̀

Pɔlɔ ̀rɨ ̌ndùgye fɨỳɔ ́kasʉ dɔ ̌ndɨ ̀nà rɨ ́’àgò alɛ-ɔǹzɨ ̌dhu
12  Ɨdhɛk̀a ɨk̀a ndɨ ̀okúna dɔ ̀rɔ ̀dhu nɨ ́yàrɨ ́: mǎ mʉ̀nɨ dhu afíka ɔ ̀mǎ 

rókò yà adzɨ ɔ,̌ ndɨrɔ ̀ròsè dòtsí, mǎ rókò nzínzìkʉ ɔ ̌obhónga tɔ ́afíka nà, 
ndɨrɔ ̀ɨl̀ǎ mǎ mɨl̀ǎ Kàgàwà-nyɨk̀pɔ ́ɔ ̌rɔŕɔ.̀ Mǎ’ɨ nʉ́ndà nɨ ́nzɨ ̌yà adzɨ ɔ ̌alɛ 
tɔ ́dhu-ɔňga t’óvòta tɔ ́ɨrɛt̀a, pbɛt́ʉ̀ mǎ’ɨ nʉ́ndà nɨ ́Kàgàwà bhà ídzìnga. 
13  Obhó tɨ,́ fàká bhàrʉwà ɔ ̌mǎ màndi ̌nzá vurò dhu fʉ̌kʉ̀, pbɛt́ʉ̀ mǎ 
màndi ̌dhu nɨ ́yà nyɨ ̌nyádʉ̀ ɔz̀ʉ̀nà ràdʉ̀ dʉ̀kʉ àlʉ dhu kɛl̀ɛ.̌ Ndɨrɔ,̀ ma 
mà’ù wà dhu ndɨ dhu ràrɨ ̌dʉ̀kʉ àlʉ̌ àlʉ̌ àkǎkǎ dhu bhěyi, 14  ɨm̀bǎ dhu 
rɨ’̌ɨ ̀kà rɨ ̌dʉ̀kʉ àlʉ̌ gòna kɛl̀ɛ ̌tɨ ́kòmbí dhu màtɨ.́ Yàrɨ ́nɨ ́ndɨ wɔ ̀ma mɔt̀ɛ ̀
dɔǹá dhu : àlɛ ̌tɔ ́Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù riňgo ɔǹá ɨdhɔ ɔ,̌ ɨdhɛk̀ʉ nɨɨ́kaya ndɨ ̀
okúka dɔ ̀rɔ ̀àdhàdhɨ ̀ɨdhɛk̀a nɨɨ́kaya ndɨ ̀okúkʉ dɔ ̀rɔ ̀dhu bhěyi.

15 Ndɨ a’uta-bvʉ rɔ,̌ ma mazè marà bvʉ̀kʉ̀ wɛmbɛrɛ ̀tɨ,́ ndɨńɨ ̌nyɨ ̌nyabá 
tɨ ́ídzìnga nyǎla ngbɔďu ɔyɔ-gʉ̀na. 16  Obhó tɨ,́ ma múdhe dhu, mʉdà 
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a 1.19 Sɨl̀ɨv̀anʉ̀ nɨ ́yà Sílà tɨ ́ka kátɨna Uvitatálɛ-kàsʉ̌ tɔ ́bhǔkù ɔ ̀alɛ (Kas 15.22-40 ; 
16.19-29). 

fʉ̌rábvʉ̀nǎ Màkɛd̀ɔǹɨyà tɔ ́pbìrì ɔ ̀ma márà rɔ,̀ ndɨ dhu-dzidɔ,̌ madʉ̀ 
madu Màkɛd̀ɔǹɨyà rɔ,̀ mɨrà àhʉ fʉ̌rábvʉ̀ tdɨt́dɔ.̌ Ndɨ dhu bhěyi nɨ ́ndɨ, nyɨ ̌
nyɔńzɨỳana dzʉ̀nàdu fʉkʉ́ dhu-tsí nɨ,̌ Yùdɛyà tɔ ́pbìrì ɔ ̀ma márà nɨ ̌pbàkà 
abhi ɔ.̌ 17 Nɨ,́ wɔ ̀dhu bhěyi ma mùdhě dhu ma ràrɨ ̌dhu ɔǹzɨ rɔ,̀ ma móngò 
tɨ ́nzá ɨm̀bǎ tɨňa nà dhu ɔǹzɨ rɨ ́alɛ tɨ ́? Ndɨrɔ ̀ngǎtsi nɨ,̌ ma mɨ ́ma mɔńzɨna 
atdí dhu ùdhě rɔ,̀ ma matɨ ́kɔǹzɨ yà adzɨ ɔ ̌alɛ arɨ ́dhu ɔǹzɨ dhu bhěyi, matɨ 
atdí nyɨǹǎ tɨ ́: « Obhó » ndɨrɔ ̀« Ɨǹzɨ ̌» atdí dhu dɔ ̌tɨ ́? 18  Kàgàwà nɨ ́yà ma 
mʉ́nɔna dhu tɔ ́ngàmbì : yà fʉ̌kʉ̀ mǎ mʉ́nɔ ̀dhu nɨ’́ɨ ̀nzɨ ̌atdí nyɨǹǎ tɨ ́mǎ 
mátɨna : « Obhó » ndɨrɔ ̀« Ɨǹzɨ ̌». 19 Obhó tɨ,́ Kàgàwà t’Ídhùnà, Yěsù Krɨśtɔ,̀ 
yà ɨma Pɔlɔ,̀ Sɨl̀ɨv̀anʉ̀ a, Tìmɔt̀ɛwʉ̀ mànà mǎ mɔv́ɔ ̀fɨǹdá dhu fʉ̌kʉ̀, nɨ’ɨ ̀nzɨ ̌
pbɨǹdà ɨrɛt̀a ʉ̀wʉ̌ arɨ ́alɛ, ndàtɨ atdí nyɨǹǎ tɨ ́: « Obhó » ndɨrɔ ̀« Ɨǹzɨ ̌». Pbɛt́ʉ̀, 
kà-nyʉtsì rɨ’́ɨ ̀dhu nɨ ́« Obhó » dhu kɛl̀ɛ.̌ 20 Obhó tɨ,́ ka nɨ ́ndɨ yà nyʉnatsì 
Kàgàwà atɨ « Obhó », yà ndɨ ̀ndakɔ ̀fɨǹdá làká kɔŕɔ ́dhu tɔ.̀ Ndɨ dhu bhěyi 
tɨ ́átɔ,̀ Yěsù Krɨśtɔ-̀otù ɔ ̌nga nɨ ́ndɨ àlɛ ̌kátɨna « Àmɨǹà », àlɛ ̌rìlè Kàgàwà 
nɨ.̌ 21 Kàgàwà nyʉ́ ndɨt̀ɨŕɔ ̀nɨ ́ndɨ mǎbhʉ̌ rɨ ́mǎ ròtsì ɔbɨ atdíkpá nyɨ ̌mànà 
Krɨśtɔ ̀mànà àlɛ ̌kúngbò àlɛ ̌dhu-nyʉtsì, ndɨrɔ ̀ka nɨ ́ndɨ ndɨt̀ɨŕɔ ̀àlɛ ̌nútri 
pbɨǹdà kasʉ tɔ.̀ 22  Kɨľɨ pbɨǹdà alɛ tɨ ́rɨ ́àlɛ ̌ɨt̀ɛ ̀ize àlɛ ̌rɔ,̌ ndàdʉ̀ pbɨǹdà Ɨl̀ɨľǎ-
Alafí ɨl̀ɨ àlɛ-̌afí ɔ,̀ rɨ’̀ɨ ̀àlɛ ̌tɔ ̀ndɨ ̀ndʉlɨ kɔŕɔ ́dhu tɔ ́*tsɛǹzɛrʉ̀ tɨ.́

23 Kàgàwà nɨ ́yà ma mʉ́nɔna dhu tɔ ́ngàmbì. Ma mà’ù wà mɔvɛ,̀ tɨt̀ɔ ̀tɨ ́ma 
mʉ́nɔna dhu apɛ ́ɨ’̀ɨ ̀rɔ.̀ Ma múdhě dhu ɨǹzɨ ̌madu ma tdɨt́dɔ ̌Kòritò tɔ ́kɨgɔ ̀ɔ,̀ 
akyɛ ma mabhʉ̀na ɨzʉ afíkʉ ɔ ̀ɔt̀ɛďu ɔ ̌nɨ.̌ 24 Mǎ mòzè nzá akɛkpá màtɨ ́mʉ̌tʉ 
nyɨ ̌ʉ̀tʉ̌ tɨ ́fʉ̀kʉ́ a’uta nàndà dhu nɨ.̌ Mǎ mʉ̀nɨ wà dhu nyɨ ̌ríkò wà pɔt́sɔ ́fʉ̀kʉ́ 
a’uta ɔ.̌ Pbɛt́ʉ̀, àlɛ ̌kɨ ́kasʉ ɔǹzɨ atdíkpá nyɨ ̌mànà, ndɨńɨ ̌ɨdhɛk̀ʉ adʉ̀ tɨ ́ndɨk̀a.

2  1 Nɨŕɔ,̀ ma múdhě dhu ɨǹzɨ ̌madu ma tdɨt́dɔ ̌bvʉ̀kʉ̀, akyɛ ma mabhʉ̀na 
ɨzʉ rʉ̀ka nyɨ ̌tdɨt́dɔ ̌nɨ.̌ 2  Obhó tɨ,́ ma mapɛ ́nyǎbhʉ̌ ɨzʉ rʉ̀ka nyɨ,̌ nɨ ́

ádhɨ ndɨ ɨdhɛd̀u àbhʉ rádʉ̀ rɨk̀a ndɨ ̀tdɨt́dɔ ̌? Tɨ ́nzɨ ̌yà ma mábhʉ ɨzʉ rʉ̀ka 
alɛ kɛl̀ɛ ̌? 3  Ndɨ dhu-okú dɔ ̀rɔ ̀nɨ ́ndɨ ma mándi ̌dhu fʉ̌kʉ̀ wɔ ̀ma mɔńzɨ ̀
ka dhu bhěyi : bvʉ̀kʉ̀ ma márà àhʉ rɔ,̀ ma mózè nzá yà ɨdhɛd̀u àbhʉ̌ 
àmbɛǹà rɨk̀a ndɨ ̀alɛ rɨ ̌ɨzʉ àbhʉ̌ rʉ̀ka ma dhu. Obhó tɨ,́ ma mʉ̀nɨ wà dhu, 
ɨdhɛd̀u ɨk̀a ndɨ ̀rɔ,̀ nyɨ ̌kɔŕɔ ́ɨdhɛk̀ʉ ràrǎdʉ̀ ndɨk̀a átɔ.̀ 4 Ma mándi ̌dhu fʉ̌kʉ̀ 
atdídɔ ̌ma mɨ’́ɨ ̀ɨzʉ nà ndɨrɔ ̀atdídɔ ̌afídu rɨ ̌ɨnga ɨr̀ɛ ̀rɔŕɔ.̀ Ma mándi ̌ka 
ábhɔ ̌nyɨd̀u-dha nyʉ́ nà, ɨǹzɨ ̌nɨ ́ɨzʉ nabhʉ̀ tɨ ́fʉ̌kʉ̀, pbɛt́ʉ̀ ndɨńɨ ̌nyɨ ̌nyʉnɨ 
tɨ ́ma mózè nyɨ ̌atdídɔ ̌tɨ ́dhu.

Dhu àkǎ kʉbà dhu Pɔlɔ ̀nɨ ̌dhu nàfǎ alɛ tɔ ̀dhu
(Luk 17.3 ; 2Kò 7.5-16)

5 Atdí alɛ apɛ ́ɨ’̀ɨ ̀ìndrǔ nábhʉ ɨzʉ rʉ̀ka dhu tɨ,́ nɨ ́kǎbhʉ nzá ka rʉ̀ka ɨma 
kɛl̀ɛ,̌ pbɛt́ʉ̀ ròsè dùdunǎ, kǎbhʉ ɨzʉ rʉ̀ka nyɨ ̌mbɛm̀bɛ ̀kɔŕɔ.́ Pbɛt́ʉ̀, dhu 
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àkǎ nzá kɨzɨ ̀ndɨ dhu ɨz̀ɨ tɨ.́ 6  Ndɨ dhu bhěyi dhu nɔńzɨ ̀alɛ tɔ,̀ nzínzìkʉ ɔ ̌
ábhɔ ̌alɛ ábhʉ màlɨpɔ ̀dhu nákǎ wà. 7 Nɨŕɔ ̀kòmbí, dhu ɔf̀ɔ ̀nga nyʉ̌bà dhu 
kà tɔ,̀ nyǎdʉ̀ kà-afí àbhʉ ròtsì ɔbɨ, akyɛ ádrʉ̀ngbǎ ɨzʉ ʉkana ka afína ràdʉ̀ 
ndɔb̀ɛ ̀nɨ.̌ 8  Nɨ ́ndɨ dhu-okú dɔ ̀rɔ,̀ ma mɨt̀dɛ ̀nyɨ ̌ɨt̀dɛ ̀tɨ ́nyɨťɛ ̀fʉ̀kʉ́ àzè tɔ ́
obhónánga ndɨ alɛ tɔ.̀ 9 Obhó tɨ,́ ma mándi ̌ngǎtsi bhàrʉwà fʉ̌kʉ̀ okúna 
dɔ ̀rɔ ̀dhu nɨ,́ ma mózè mudhe nyɨ,̌ ndɨńɨ ̌ma mʉnɨ tɨ ́dhu, nyɨ ̌ràtɨ’́ɨ ̀ìnè 
nyɨřɨ ̀tsʉ̀dú dhu kɔŕɔ ́dhu ɔ.̌ 10 Nyɨ ̌nyʉ̀bà dhu fɨňdà alɛ tɔ,̀ ma mádʉ̀ dhu 
ʉ̀bà átɔ.̀ Obhó tɨ,́ ma mʉ́bà wà dhu ndɨ alɛ tɔ,̀ yà nɨ ́ndɨ alɛ tɔ ̀ma mʉ́bana 
dhu ɨ’̀ɨ ̀nɨ.̌ Ndɨ dhu ma mɔńzɨ ̀okúkʉ dɔ ̀rɔ ̀Krɨśtɔ-̀ɔǹzɨ.̌ 11 Ndɨ dhu bhěyi nɨ ́
ndɨ, pfɔm̀vɔ Sìtanɨ ̀rɨ ̌nzɨ ̌àdʉ̀ àlɛ ̌lɛm̀à ɔǹzɨ ndɨ ̀ndɨ ́ɔǹá otu nábà. Obhó 
tɨ,́ àlɛ ̌kàdzo nzá kàbhà nzɛŕɛ ɨrɛt̀a rɔ ̌rɔ.̀

Pɔlɔ ̀rɨ ̌Titò rɨřà nà Kòritò rɔ ̀màkʉ̌rʉ̀ ɔd̀ɔ ɨzʉ nyʉ́ nà Trɔwà rɔ ̀dhu
12  Ma mɨv́à ma marà Trɔwà tɔ ́kɨgɔ ̀ɔ ̀Yěsù Krɨśtɔ ̀bhà Ídzì Màkʉ̌rʉ̀ ma 

mʉnɔ tɨ.́ Nɨ ́ányɨ ̀ma màrà àhʉ rɔ,̀ ma mótù dhu nɨ ́Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù 
rɔb́hɔl̀ɔ ̀wà otu idù ka ma mʉnɔ tɨ.́ 13  Ìnè màtɨ ́kà rɨ’̌ɨ ̀ndɨ dhu bhěyi rɔŕɔ,̀ 
afídu ɨŕɛ ̀nga atdídɔ ̌ɨnzá ma mòtù adɔd̀u Titò ányɨ ̀dhu-okú dɔ ̀rɔ.̀ Nɨ ́ma 
mádʉ̀ ndɨ kɨgɔ ̀ɔ ̌alɛ òvì, madʉ̀ àrà Màkɛd̀ɔǹɨyà tɔ ́pbìrì ɔ.̀

14  Kàgàwà àkǎ kabhʉ ɔt̀sɔ ̀fɨňdà ! Krɨśtɔ-̀otù ɔ,̌ kǎrúbhi mǎ mànà ndɨ 
Krɨśtɔ ̀ɔǹzɨ ̀dhu lɛm̀à nɨ ̌gàràsišì tɔ ́ɔbɛ ́ɔ.̌ Kǎrɨ ́kasʉ ɔǹzɨ nyʉkatsì, ndàbhʉ 
Krɨśtɔ ̀kʉnɨ kɔŕɔ ́ngari ɔǹǎ àdhàdhɨ ̀kɔŕɔ ́ngari ɔǹǎ dzìna ɔt̀ɔ ̀ndɨ ̀ndrùù 
rɔńgʉ akyɛ bhěyi. 15  Obhó tɨ,́ mǎ mɨ’́ɨ ̀àdhàdhɨ ̀Kàgàwà tɔ ̀Krɨśtɔ ̀àbhʉ 
ndrùù dzìna rɔňgʉ akyɛ bhěyi. Ndɨ akyɛ-dzi rǎrà òtsi yà Kàgàwà òzè 
ndɨg̀ʉ̌ alɛ-ɔndɨ ̀ɔ,̀ ndɨrɔ ̀ùwi ̌rúwi ̌ɨtsɛ Kàgàwà rɔ ̌rɔ ̀alɛ-ɔndɨ ̀ɔ ̀átɔ.̀ 16  Ùwi ̌
rúwi ̌alɛ tɔ,̀ ka nɨ ́ɔvɛ-dzi, yà ɔvɛ ìbhò rádʉ̀ ìndrǔ tɔ.̀ Ndɨrɔ ̀yà Kàgàwà òzè 
ndɨg̀ʉ̌ alɛ tɔ,̀ ka nɨ ́ípìrɔňga-dzi, yà ípìrɔňga ìbhò rádʉ̀ ìndrǔ tɔ.̀ Nɨ,́ ádhɨ 
pbá alɛ ndɨ ɔbɨ nà rɨ’́ɨ ̀ndɔǹzɨ ̀wɔ ̀dhu bhěyi kasʉ-tɨdɔ ̀ràkǎ ? 17 Nɨŕɔ,̀ mǎ 
mɨ’́ɨ ̀mbǎ àdhàdhɨ ̀ábhɔ ̌ngʉ̌kpà alɛ, yà Kàgàwà bhà Ɔtɛ ʉ̀nɔ arɨ ́ndɨńɨ ̌ɨ ̀
onzí tɨ ́otùna ɔ ̌bhěyi. Pbɛt́ʉ̀ Kàgàwà ívì ndɨ mǎ dhu-okú dɔ ̀rɔ,̀ mǎ marɨ ́
obhó dhu ʉ̀nɔ Kàgàwà-ɔǹzɨ ̌Krɨśtɔ-̀nyʉtsì.

Pɔlɔ ̀mà nɨ ́Ungbòta-ɔwʉ́tá tɔ ́kasʉtálɛ dhu
(1Kò 9.1-3 ; 2Kò 5.18-21)

3  1 Wɔ ̀dhu bhěyi ma màndi ̌dhu àtɨ tɨ ́ɨwà mǎ’ɨ rɔp̀ɛ ̀mǎmbɛ mɨťɛ ̀dɔ ̌
mǎ-tɨŕɔ ̀? Atdídhená màlímó arɨ ́’ɨt̀ɛ ̀rɨ ́bhàrʉwà-atdyú òho ’ɨt̀ɛ ̀fʉ̌kʉ̀, 

ndɨrɔ ̀ngǎtsi nɨ,̌ ’ònzì ndɨ bhàrʉwà fʉkʉ́. Nɨ,́ mǎ’ɨ tɨ ́ɨ bhàrʉwà-atdyú 
òho átɔ ̀? 2  Nyɨ ̌nyʉ́ kɛl̀ɛ ̌nɨ ́ndɨ fàká bhàrʉwà, yà Krɨśtɔ ̀ándi ̌afíka ɔ.̀ Ndɨ 
bhàrʉwà rɨ’̌ɨ ̀ìnè kɔŕɔ ́alɛ rʉ̀nɨ ’àdʉ̀ ɔz̀ʉ̀nà. 3  Dhu àla ndɨ ̀kpangba Krɨśtɔ ̀
rándi ̌ndɨ ndɨ bhàrʉwà, ndɨrɔ ̀kà ríbhò ka fɔká mǒwù nà. Ndɨ bhàrʉwà 
kǎndi ̌nzá wiňò nɨ,̌ pbɛt́ʉ̀ kǎndi ̌ka yà Ípìrɔřɔ ̀arɨ’́ɨ ̀Kàgàwà bhà Ɨl̀ɨľǎ-Alafí 
nɨ.̌ Ndɨ bhàrʉwà kǎndi ̌nzá odu-afǎ-nzo dɔ,̌ pbɛt́ʉ̀ kǎndi ̌ka afíkʉ ɔ.̀
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4  Wɔr̀ɨ ́nɨ ́ndɨ Krɨśtɔ-̀otù ɔ ̌mǎ mɨ’́ɨ ̀nà Kàgàwà-ɔǹzɨ ̌a’uta. 5  Mǎ mʉ̀nɨ 
wà dhu mběyi nyʉ́, mǎ’ɨ ràkǎ nzá mǎ-tɨŕɔ ̀mɔňzɨ ̀wɔ ̀kasʉ ɔbɨk̀a nyʉ́ nɨ.̌ 
Kàgàwà nɨ ́ndɨ ɔbɨ ìbho arɨ ́fǎkà mɔňzɨ ̀ka nɨ.̌ 6  Ka nɨ ́ndɨ ɔbɨ níbhò fǎkà 
mɨ’̌ɨ ̀pbɨǹdà kasʉtálɛ tɨ,́ ndɨńɨ ̌mǎ mʉnɔ tɨ ́ndɨ ̀ndɔńzɨ ̀ungbòta-ɔwʉ́tá tɔ ́
màkʉ̌rʉ̀ ìndrǔ tɔ.̀ Ndɨ ungbòta-ɔwʉ́tá rɨ’̌ɨ ̀mbǎ àdhàdhɨ ̀yà angyi Músà 
andí Ʉyátá bhěyi, pbɛt́ʉ̀ kiďè dɔǹá nɨ ́Kàgàwà bhà Ɨl̀ɨľǎ-Alafí rɔňzɨna 
kasʉ. Yà angyi Músà andí Ʉyátá arɨ ́ìndrǔ ʉ̀nda ɔvɛ ɔ,̀ pbɛt́ʉ̀ Kàgàwà bhà 
Ɨl̀ɨľǎ-Alafí arɨ ́obhóná ípìrɔňga ìbho ìndrǔ tɔ.̀

7 Músà andí wɔ ̀ndɨ ìndrǔ àbhʉ̌ rɨ ́rɔv̀ɛ ̀Ʉyátá odu-afǎ-nzo dɔ.̌ Ndɨrɔ,̀ ndɨ 
dhu ɔǹzɨ kà rɨ ̌rɔ,̀ Kàgàwà adʉ̀ pbɨǹdà ádrʉ̀ngbǎnga tɔ ́awáwʉ̀ àbhʉ ràmbɛ 
ʉ̀mbɨlɨ dɔ.̌ Ndɨ kàbhà ádrʉ̀ngbǎnga tɔ ́awáwʉ̀ abhʉ̀ Músà-nyɨ ̀ràmbɛ 
ʉ̀mbɨlɨ dɔ ̌átɔ.̀ Nɨ ́atdídɔ ̌kà rʉ̌mbɨlɨ nɨd́hunɨ,̌ Pbàìsràyélí nóowúnà nzɨ ̌
’òmvù rɔ ̌’àndà Músà-nyɨ-̀kpa tʉ̀mbà tɨ.́ Pbɛt́ʉ̀, ndɨ ʉmbɨlɨta nɨ’ɨ ̀nzɨ ̌nɨ ́ádzi ̌
kàsʉmɨ ̀mà tɨ ́rádʉ̀ àdɨ. Nɨ ́dhu rɨ’̀ɨ ̀wɔ ̀dhu bhěyi ìndrǔ ʉ̀nda rɨ ́ɔvɛ ɔ ̀Ʉyátá 
nɨɨ́tɛ ̀wà Kàgàwà bhà ádrʉ̀ngbǎnga tɔ ́awáwʉ̀ ìndrǔ tɔ ̀dhu tɨ,́ 8  nɨ ́Kàgàwà 
bhà ádrʉ̀ngbǎnga tɔ ́awáwʉ̀ rǎdʉ̀ ndɨt̀ɛ ̀ɨǹgbà dhu bvʉ̀ tɨ ́ròsè àlɛ ̌tɔ ̀kàbhà 
Ɨl̀ɨľǎ-Alafí nyʉ́ rɨ ̌kasʉ ɔǹzɨ rɔ ̀? 9 Ma mátɨna tdɨt́dɔ,̌ yà ìndrǔ-dɔ ̌rɨ ́anya 
àbhʉ̌ Kàgàwà rɔt̀dɨ ̀ɔvɛ tɔ ̀Ʉyátá kàsʉ̌ ɔǹzɨ ka kɨ ́dhu nɨɨ́’ɨ ̀ádrʉ̀ngbǎnga 
tɔ ́awáwʉ̀ nà. Nɨ ́Kàgàwà àbhʉ̌ rɨ ́rɔz̀ʉ̀ ìndrǔ obhónángatálɛ tɨ ́ɔnzɨǹá 
ungbòta-ɔwʉ́tá tɨ ́nzɨ ̌àdʉ̀ Kàgàwà bhà ádrʉ̀ngbǎnga tɔ ́awáwʉ̀ ɨt̀ɛ ̀àlɛ ̌
tɔ ̀abhɔ nyʉ́ ròsè ? 10  Àlɛ ̌kɨ’́ɨ ̀ìnè àlɛ ̌ràtɨ, yà Kàgàwà bhà ádrʉ̀ngbǎnga 
tɔ ́awáwʉ̀ nɨt́ɛ ̀ongónà ìndrǔ tɔ ̀Músà bhà Ʉyátá rarɨ ́nzɨ ̌kɨt̀ɛ ̀kòmbí, 
yà atdídɔ ̌pbɨǹdà ádrʉ̀ngbǎnga tɔ ́awáwʉ̀ nósè ungbòta-ɔwʉ́tá nɨt́ɔ ̀ndɨ ̀
dhu-okú dɔ ̀rɔ.̀ 11 Dhu apɛ ́ɨ’̀ɨ ̀yà ídǒ kàsʉmɨ ̀kɛl̀ɛ ̌tɨ ́adɨ ̀tɨ ́Kàgàwà ibho 
ungbòta-ayɨ ́nɨɨ́’ɨ ̀ádrʉ̀ngbǎnga tɔ ́awáwʉ̀ nà dhu tɨ,́ nɨ ́yà dhòdhódhónga 
nà rádɨ ungbòta-ɔwʉ́tá tɔ ́ádrʉ̀ngbǎnga tɔ ́awáwʉ̀ nɨɨ́’ɨya abhɔ nyʉ́ ròsè. 
12  Nɨ ́wɔ ̀dhu bhěyi àlɛ ̌kɨ ́dhu ɔd̀ɔ àlɛ ̌ràbà rɔ,̀ àlɛ ̌kɨ’́ɨ ̀mbǎ ɔdɔ nà ìndrǔ tɔ ̀
àlɛ ̌kɨ ́dhu ɔv̀ɔ kpangba rɔ.̀ 13 Àlɛ ̌kɨ ́nzɨ ̌dhu ɔǹzɨ àdhàdhɨ ̀Músà aránà dhu 
ɔǹzɨ ̀rɔ ̌dhu bhěyi. Kǎránà nyɨǹa àtsì rɔ ̌bɛřɛs̀ɛ nɨ,̌ ɨǹzɨ ̌Pbàìsràyélí nabhʉ̀ 
tɨ ́ràla yà ídǒ kàsʉmɨ ̀kɛl̀ɛ ̌tɨ ́rádɨ ádrʉ̀ngbǎnga tɔ ́awáwʉ̀ riǩu nyɨǹa-ndri 
rɔ ̌rɔ ̀tɨ ́dhu. 14 Ɨ Pbàìsràyélí tɔ ́ɨrɛt̀a nɨɨ́’ɨ ̀ìtǔ dhu t’ʉ́nɨta tɔ.̀ Obhó tɨ,́ rɨr̀à 
àhʉ indo màtɨ,́ ndɨ dhu rɨ’̌ɨ ̀ndɨ bhěyi tɨ ́abádhí tɔ.̀ Abádhí apɛ ́Ungbòta-
Ayɨ ́tɔ ́bhǔkù ɔz̀ʉ̀, nɨ ́abádhí-dɔ arɨ ́nzɨ ̌ɨ ̀ɔz̀ʉ̀ dhu àlʉ̌, àdhàdhɨ ̀Músà atsì 
nyɨǹa nɨ ̌bɛřɛs̀ɛ nɨ ̌ɨ ̀àtsì fɨỳɔ ́ɨrɛt̀a dhu bhěyi. Ndɨ bɛřɛs̀ɛ arɨ ́àhʉ alɛ tɔ ́
ɨrɛt̀a ɔ ̀rɔ ̀Yěsù Krɨśtɔ ̀nà ka kùngbò alɛ rɔ ̀tɨ.́ 15  Obhó tɨ,́ rɨr̀à àhʉ indo 
nga ɔ ̀màtɨ,́ Músà andí bhǔkù ɔz̀ʉ̀ abádhí rɨ ̌rɔ,̀ abádhí rɨ’̌ɨ ̀àdhàdhɨ ̀bɛřɛs̀ɛ 
nɨ ̌fɨỳɔ ́ɨrɛt̀a nàtsì alɛ bhěyi. 16  Pbɛt́ʉ̀, ndɨ alɛ apɛ ́ndʉ̀gɛr̀ɛ ̀Ádrʉ̀ngbǎlɛ 
tɔ,̀ nɨ ́ndɨ bɛřɛs̀ɛ arɨ ́àhʉ̌ tɨ ́àhʉ. 17 Ádrʉ̀ngbǎlɛ tɨ ́kátɨna ɨrɔ ́nɨ ́Ɨl̀ɨľǎ-Alafí. 
Ɨl̀ɨľǎ-Alafí rɨ’̌ɨ ̀nyʉyatsì alɛ rɨ’̌ɨ ̀mbǎ Músà bhà Ʉyátá-tsìnǎ. 18  Àlɛ’̌ɨ kɔŕɔ,́ 
àlɛ ̌kùtsì nzá àlɛ-̌nyɨ ̀bɛřɛs̀ɛ nɨ.̌ Nɨ ́àlɛ-̌nyɨ ̀rʉ̌mbɨli, ndàmbɛ Ádrʉ̀ngbǎlɛ 
Yěsù bhà ádrʉ̀ngbǎnga tɔ ́awáwʉ̀ ɨt̀ɛ ̀dɔ ̌àdhàdhɨ ̀kìyó arɨ ́awáwʉ̀ ɨt̀ɛ ̀dhu 
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bhěyi. Ndɨ Ádrʉ̀ngbǎlɛ nɨ ́Ɨl̀ɨľǎ-Alafí. Nɨ ́kà rǎmbɛ àlɛ ̌ʉ̀wʉ dɔ,̌ ndàbhʉ 
àlɛ ̌rʉ̀lɨ àlɛ ̌ndɨ ̀bhěyi, ndɨńɨ ̌pbɨǹdà ádrʉ̀ngbǎnga tɔ ́awáwʉ̀ ambɛ ̀tɨ ́ndɨt̀ɛ ̀
dɔ ̌dɔǹáràdɔ ̌àlɛ-̌nyʉtsì.

Kàgàwà bhà ádrʉ̀ngbǎnga tɔ ́awáwʉ̀ 
náarɨ ́ndɨt̀ɛ ̀kàbhà kasʉtálɛ tɔ ́ivívínga ɔ ̌dhu

(2Kò 2.14-17 ; 1Tɛ ̀2.1-6)

4  1 Pbɨǹdà ábhɔ ̌ídzìnga-okú dɔ ̀rɔ,̀ Kàgàwà íbhò wɔ ̀Ungbòta-ɔwʉ́tá tɔ ́
màkʉ̌rʉ̀ ɔv̀ɔ mǎ mɨ ́ìndrǔ tɔ ̀dhu tɔ ́kasʉ fɔká. Nɨ ́afíka rɨ ̌nzɨ ̌ndɨǹgyɛ ̌

ndɨ kasʉ t’ɔńzɨta rɔ ̌rɔ.̀ 2  Mǎ màsà wà ɔd̀hʉ̌ ɔ ̀ka kɔńzɨna alɛ-nyɨ ̀rɨw̌ʉ nɨ ̌
dhu. Mǎ mɨ’́ɨ ̀mbǎ ʉtrátá tɔ ́mʉ̀tsɔ nà, ndɨrɔ ̀mǎ mʉ̀gɛr̀ɛ ̌nzá Kàgàwà bhà 
Ɔtɛ-ngbɔ.̀ Pbɛt́ʉ̀, mǎ mɨ ́obhó dhu ɔv̀ɔ kpangba ìndrǔ tɔ.̀ Nɨ ́ndɨ dhu bhěyi, 
mǎ mòzè kɔŕɔ ́alɛ rʉ̀nɨ dhu mǎ ràrɨ ̌obhóngatálɛ Kàgàwà-ɔǹzɨ.̌ 3  Pbɛt́ʉ̀, 
dhu apɛ ́ɨ’̀ɨ ̀ngʉ̌kpà alɛ arátɨna, yà mǎ mʉ́nɔna Ídzì Màkʉ̌rʉ̀-dɔňga rɔf́ʉ̀ 
ndɨ ̀ɨǹzɨ ̌ràmbɛ dɔỳa àlʉ dɔ ̌dhu tɨ,́ nɨ ́kɔf̌ʉ̀ ndɨ ̀fɨy̌ɔ ̀alɛ nɨ ́uwítá tɔ ́otu 
nʉ́ngʉ Kàgàwà rɔ ̌rɔ ̀alɛ kɛl̀ɛ.̌ 4 Ɨ alɛ ná’ù nzá Ídzì Màkʉ̌rʉ̀, Pfɔm̀vɔ, yà 
adzɨ ɔ ̌mʉ̌ngʉ̌, nʉ́tsɨ ̀fɨỳɔ ́ɨrɛt̀a dhu-okú dɔ ̀rɔ.̀ Kɨťɨ abádhí-nyɨňga ɨǹzɨ ̌
ala tɨ ́dɔỳá nga àtdyi ̌rɨ ́Ídzì Màkʉ̌rʉ̀ rib̌hona Krɨśtɔ ̀bhà ádrʉ̀ngbǎnga tɔ ́
awáwʉ̀. Ndɨ Krɨśtɔ ̀nɨ ́ndɨ Kàgàwà-wɔỳɔ ̌nyʉ́. 5 Ídzì Màkʉ̌rʉ̀ ɔv̀ɔ mǎ mɨ ́rɔ,̀ 
mǎ marɨ ́nzɨ ̌ɔt̀ɛ dɔk̀á mǎ-tɨŕɔ,̀ pbɛt́ʉ̀ mǎ marɨ ́ɔt̀ɛ dɔǹá nɨ ́Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù 
Krɨśtɔ.̀ Mǎ’ɨ ́na, mǎ’ɨ nɨ ́fʉ̀kʉ́ ɨnɔ Yěsù Krɨśtɔ-̀okú dɔ ̀rɔ.̀ 6  Yà adzɨ ɔb̀hɔlɔ 
ndɨ ̀ndɨ ́rɔ,̀ Kàgàwà náavɔ ̀dhu ndàtɨ : « Awáwʉ̀ àkǎ ndàtdyi nga ɨńɔ ̀ɔ ̌b. » 
Nɨ,́ àbadhi nɨ ́ndɨ afíka ɔ ̀nga natdyi, ndàdʉ̀ mǎbhʉ mʉ̌nɨ yà Krɨśtɔ-̀nyɨ ̀
rɔ ̌rʉ̌mbɨlɨ pbɨǹdà ádrʉ̀ngbǎnga tɔ ́awáwʉ̀.

7 Pbɛt́ʉ̀ mǎ’ɨ, yà ndɨ awáwʉ̀ tɔ ́ongyéngá nà mǎ mɨ’́ɨ ̀nyʉkatsì rɔ,̀ mǎ’ɨ nɨ ́
ivíví alɛ àdhàdhɨ ̀yà anzɨ nɨ ̌ka kɔb́hɔl̀ɔ ̀wɨt̀ʉ̀ bhěyi. Kàgàwà ɔńzɨ ̀dhu ndɨ 
dhu bhěyi, ndɨńɨ ̌ìndrǔ ala tɨ ́dhu ádrʉ̀ngbǎnga tɔ ́ɔbɨ yà kɔŕɔ ́ɔbɨ dɔǹǎ 
ósè rɨŕà pbɨǹdà rɔ,̀ ɨǹzɨ ̌nɨ ́bvʉ̀kà rɔ.̀ 8  Ìndrǔ áva tsìka kɔŕɔ ́ngari ɔǹǎ rɔ,̀ 
pbɛt́ʉ̀ abádhí ɔńzɨ ̀nzá lɛm̀àka. Abádhí arɨ ́afíka àbhʉ̌ ràmbɛ òri dɔ ̌akyɛ, 
pbɛt́ʉ̀ ɨǹzɨ ̌afíka ràdʉ̀ ndɨǹgyɛ. 9 Ìndrǔ arávu rɔk̀á, pbɛt́ʉ̀ ɨǹzɨ ̌Kàgàwà ràdʉ̀ 
mʉ̌bhà. Abádhí arɨ ́ɔk̀ánga ɔv̀ɨ ̀obvò, pbɛt́ʉ̀ ɨǹzɨ ̌mǎdʉ̀ ʉ̀vɛ. 10 Kɔŕɔ ́kàsʉmɨ ̀
ɔ,̌ ka kárɨ ́mɔňɛ ka kɔkyɛ tɨ ́mǎ àdhàdhɨ ̀ka kanɛ ̀Yěsù ndɨńɨ ̌ka koho tɨ ́
dhu bhěyi, ndɨńɨ ̌Yěsù bhà ípìrɔňga ala tɨ ́ndɨ ̀átɔ ̀nyʉkatsì. 11 Obhó tɨ,́ 
fàká ípìrɔňga ɔ ̌kɔŕɔ,́ mǎ marɨ’́ɨ ̀ɔvɛ tɔ ́àpbɛ ̀ɔ ̌Yěsù-okú dɔ ̀rɔ,̀ ndɨńɨ ̌kàbhà 
ípìrɔňga ɨtɛ ̀tɨ ́ndɨ ̀átɔ ̀ngbɔǩa ɔ.̀ 12  Nɨ ́ndɨ dhu bhěyi tɨ,́ mǎ márɨ ́mǒtù 
ɔv̀ɛ-ɔǹzɨ ̌kàsʉ̌ka ɔ,̌ pbɛt́ʉ̀ ndɨ dhu ràdʉ̀ nyǎbhʉ nyǎbà dhòdhódhónga tɔ ́
ípìrɔňga.

13  Kàgàwà bhà Bhǔkù ɔ ̀ka kándi ̌dhu katɨ : « Ma má’ù wà Kàgàwà, nɨ ́
ndɨ dhu-okú dɔ ̀rɔ ̀nɨ ́ndɨ ma mɔt́ɛ ̀ c. » Nɨ,́ wɔ ̀Kàgàwà ná’ù alɛ bhěyi tɨ,́ mǎ 
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mà átɔ,̀ mǎ má’ù wà Kàgàwà. Ndɨ dhu-okú dɔ ̀rɔ ̀nɨ ́ndɨ, mǎ mà átɔ ̀mǎ 
mɔt́ɛ. 14 Mǎ mʉ̀nɨ wà dhu, Kàgàwà, yà Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù nabhʉ̀ rɨǹgbɛ ̀
ndɨ ̀ɔvɛ-bvʉ̀ rɔ,̀ ràrɨ ̌àlɛ ̌àbhʉ̌ àbhʉ̌ àlɛ ̌rʉ̀ngbɛ àlɛ ̌átɔ,̀ Yěsù mànà àlɛ ̌
kúngbò àlɛ ̌dhu-okú dɔ ̀rɔ,̀ ndàdʉ̀ mǎbhʉ mǒwù ùvò atdíkpá nyɨ ̌mànà 
Yěsù-ɔǹzɨ.̌ 15  Obhó tɨ,́ yà rɔk̀á rɨ ́ndɔǹzɨ kɔŕɔ ́dhu rɨ ̌ndɔǹzɨ okúkʉ dɔ ̀rɔ,̀ 
ndɨńɨ ̌Kàgàwà bhà ídzìnga níisé tɨ ́ndɨ ̀atdídɔ ̌ábhɔ ̌alɛ tɔ.̀ Ndɨ dhu bhěyi 
nɨ ́ndɨ, ɔt̀sɔ ̀àbhʉ̌ rɨ ́Kàgàwà tɔ ̀kàbhà ádrʉ̀ngbǎnga tɔ ́awáwʉ̀-okú dɔ ̀rɔ ̀
alɛ-bvʉ ràdʉ̀ ndìse.

16  Wɔ ̀dhu-okú dɔ ̀rɔ,̀ afíka rɨ ̌nzɨ ̌ndɨǹgyɛ ̌akɛkpá màtɨ.́ Ndɨrɔ ̀àzèmbè 
irinǎ ngbɔǩa rǎrà ndàmbɛ ndɨǹgyɛ dɔ ̌rɔŕɔ,̀ Kàgàwà arɨ ́ɔbɨ ìbho bìliňganà 
fǎkà afíka ɔǹǎ rɔ.̀ 17 Obhó tɨ,́ yà mǎ mábàna kòmbí àpbɛ ̀rɨ’̌ɨ ̀ɨsɔ ́tɨ,́ ndɨrɔ ̀
ka rɨ’̌ɨ ̀ngúfe ɨdhɔ kɛl̀ɛ ̌tɨ.́ Pbɛt́ʉ̀ ndɨ àpbɛ ̀rib̌hona mǎbà nɨ ́ìtǔ rɔ’́ɔ, ndɨrɔ ̀
dhòdhódhónga nà rádɨ ádrʉ̀ngbǎnga tɔ ́awáwʉ̀. 18  Mǎ mɨĺɨ nyɨk̀pɔḱa rɔỳá 
dhu nɨ ́yà ɨǹzɨ ̌arɨ ́’àlǎ dhu, pbɛt́ʉ̀ mǎ mɨĺɨ nzá ka yà ’àlǎ arɨ ́dhu rɔ.̌ Obhó 
tɨ,́ yà kpangba rɨ ́’àlǎ dhu náaróko ngúfe ɨdhɔ kɛl̀ɛ ̌tɨ,́ pbɛt́ʉ̀ ɨǹzɨ ̌rɨ ́’àlǎ 
dhu náaróko dhòdhódhónganà.

Yà adzɨ ɔ ̌alɛ-ngbɔ ̀mà ɔr̀ʉ̀-akpà ɔ ̌alɛ-ngbɔ ̀mànà

5  1 Obhó tɨ,́ àlɛ-̌ngbɔ,̀ yà adzɨ ɔ ̌àlɛ ̌karóko ɔǹá hɛmɛ-̌dzà náapɛ ́
ndùgòlǒ, nɨ ́àlɛ ̌kʉ̀nɨ wà dhu, àlɛ ̌ràrɨ’̌ɨ ̀ìnè Kàgàwà ɔśɨ ̀àlɛ ̌tɔ ̀ɨdza 

nà ɔr̀ʉ̀-akpà ɔ.̀ Ndɨ ɨdza nɨ ́dhòdhódhónga nà rádɨ ɨdza, yà ɨǹzɨ ̌nɨ ́ìndrǔ-
ɔtsʉ́ ɔśɨ.̀ 2  Kòmbí àlɛ ̌karɨ ́àlɛ ̌ʉ̀hʉ̌ ndɨ hɛmɛ-̌dzà tɔ ́alɛ-ngbɔ ̀ɔ,̌ Kàgàwà 
rib̌hona ndɨ ɔr̀ʉ̀-akpà ɔ ̌alɛ-ngbɔ ̀ɔd̀ɔ àlɛ ̌kɨ ́àlɛ-̌atdyú nyʉ́ nà àlɛ ̌rʉ̀fɔ ̌àlɛ ̌
rɔ ̌dhu-okú dɔ ̀rɔ.̀ 3  Ndɨ alɛ-ngbɔ ̀àlɛ ̌kʉ̀fɔ ̌rɔ,̀ Kàgàwà adʉ̀ya nzɨ ̌àlɛ ̌òtù 
nzɨǹzɨ ́rɔ,̀ ɨm̀bǎ àlɛ-̌ngbɔ ̌na. 4 Obhó tɨ,́ yà òko àlɛ ̌kòko yà adzɨ ɔ ̌alɛ-ngbɔ ̀
tɔ ́hɛmɛ-̌dzà ɔ ̌ɔǹá kàsʉmɨ ̀ɔ,̌ àlɛ ̌kɨ ́àlɛ ̌ʉ̀hʉ̌ tǔ rɔ’̌ɔ ànɔ ̀nànɔ ̀alɛ bhěyi. Ndɨ 
dhu nɨ ́nzɨ ̌àlɛ ̌kòzè àlɛ ̌rùvò yà adzɨ ɔ ̌àlɛ-̌ngbɔ ̀ɔ ̀rɔ ̀dhu, pbɛt́ʉ̀ ka nɨ ́àlɛ ̌
kòzè àlɛ ̌rʉ̀fɔ ̌ɔr̀ʉ̀-akpà ɔ ̌alɛ-ngbɔ ̀dhu, ndɨńɨ ̌dhòdhódhónga tɔ ́ípìrɔňga 
tɔ ́alɛ-ngbɔ ̀nɔɔ́tɔ tɨ ́yà ɔv̀ɛ ̀rádʉ̀ ɔv̀ɛ ̀alɛ-ngbɔ.̀ 5 Kàgàwà nyʉ́ ndɨt̀ɨŕɔ ̀nɨ ́ndɨ 
àlɛ ̌nʉ́lɨ ndɨ ípìrɔňga tɔ.̀ Kǎdʉ̀ Ɨl̀ɨľǎ-Alafí ɨl̀ɨ àlɛ-̌nyʉtsì rɨ’̀ɨ ̀àlɛ ̌tɔ ̀ndɨ ̀ndʉlɨ 
àlɛ ̌kabáya tɨ ́kɔŕɔ ́dhu tɔ ́*tsɛǹzɛrʉ̀ tɨ.́

6  Nɨŕɔ,̀ àlɛ ̌kɨ’́ɨ ̀ìnè a’uta nà atdídɔ ̌kɔŕɔ ́kàsʉmɨ ̀ɔ,̌ ɨwà màtɨ ́àlɛ ̌kʉ̀nɨ dhu, 
yà òko àlɛ ̌kòko alɛ-ngbɔ ̀ɔ ̀tɨ ́ɔǹá kàsʉmɨ ̀ɔ,̌ àlɛ ̌ròko òko ɨtsɛ Ádrʉ̀ngbǎlɛ 
Yěsù rɔ ̌rɔ ̀rɔŕɔ.̀ 7 Àlɛ ̌ʉ̀nda arɨ ́dhu nɨ ́a’uta, ɨǹzɨ ̌nɨ ́yà alɛ-nyɨk̀pɔ ́ɔ ̌ka 
kálǎna dhu. 8  Obhó tɨ,́ àlɛ ̌kɨ’́ɨ ̀ìnè a’uta nà tɨ ́atdídɔ,̌ ndɨrɔ ̀àlɛ ̌kòzè àlɛ ̌rùvò 
yà alɛ-ngbɔ ̀ɔ ̀rɔ,̀ àlɛ ̌ràdʉ̀ òwu òko Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù-tɨ’ɔ.̀ 9 Nɨŕɔ,̀ alɛ-ngbɔ ̀
tɔ ́ɔf́ɔ ̀ɔ ̌àlɛ ̌kóko dhu màtɨ ́dhu ɨ’̀ɨ ̀nɨ,̌ ndɨrɔ ̀ngǎtsi nɨ ̌ndɨ alɛ-ngbɔ ̀tɔ ́ɔf́ɔ ̀ɔ ̀rɔ ̀
àlɛ ̌kúvò dhu màtɨ ́dhu ɨ’̀ɨ ̀nɨ,̌ atdídɔ ̌àlɛ ̌kòzè dhu nɨ ́àlɛ ̌rɔǹzɨ ̀Ádrʉ̀ngbǎlɛ-
nyɨk̀pɔ ́ɔf̀ɔ ̀rɨ ́dhu. 10 Obhó tɨ,́ àlɛ’̌ɨ kɔŕɔ ́àlɛ ̌kikòya Krɨśtɔ ̀bhà anya t’ʉ́nɔta 
tɔ ́tombi-ɔǹzɨ.̌ Ányɨr̀ɔ ̌rɔ,̀ kɔŕɔ ́alɛ abáya pɛrɛ ̀àdhàdhɨ ̀yà òko ɨ ̀òko yà adzɨ 
ɔ ̌ngbɔy̌a ɔ ̌rɔŕɔ ̀ɨ ̀anzɨ ̀ídzì dhu mà ndɨrɔ ̀nzɛŕɛ dhu mà-bvʉ rɔ.̌
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d 5.12 Ɨ màndʉ nɨ’ɨ ̀: Pbàìsràyélí nyʉ́ tɨ ́ka kɨ ́alɛ ɔz̀ʉ̀ dhu mà, alɛ-ɔǹzɨňga ɔb̀hɔlɔ ka kɨ ́
dhu mà, sɔmà tɔ ́màndʉ ɨf̀ʉ̌ ka kɨ ́dhu mànà. e 5.14 Kɔŕɔ ́alɛ nʉ́vɛ wà atdíkpá Krɨśtɔ ̀
mànà dhu-tɨ ̀nɨ ́: Kàbhà ɔvɛ-nyʉtsì, kɔŕɔ ́alɛ rɨ’̌ɨ ̀àdhàdhɨ ̀ɨwà ʉ́vɛ alɛ bhěyi Kàgàwà-
nyɨk̀pɔ ́ɔ.̌ 

Kàgàwà ózè ndùngbò kɔŕɔ ́alɛ ndɨ ̀mànà Krɨśtɔ-̀nyʉtsì dhu
(Rɔm 5.1-11 ; 6.2-13 ; Ɛf̀ɛ 4.20-24)

11 Ádrʉ̀ngbǎlɛ Kàgàwà-ɔdɔ ̀àkǎ kɔnzɨ ̀dhu mǎ mʉ́nɨ dhu-okú dɔ ̀rɔ,̀ mǎ 
márɨ ́dhu ɔǹɛ ìndrǔ rà’ù yà mǎ mʉ́nɔna dhu ràrɨ ̌obhó dhu. Kàgàwà ʉ́nɨ 
wà mǎ mběyi nyʉ́, ndɨrɔ ̀ma mà’ù dhu nyɨ ̌nyʉ́ mà nyɨ ̌rʉ̀nɨ wà mǎ’ɨ átɔ ̀
mběyi nyʉ́ afíkʉ ɔ.̀ 12  Mǎ’ɨ nyʉ́, mǎ mòzè nzá mǎmbɛ mɨťɛ ̀dɔ ̌mǎ-tɨŕɔ ̀
ɔnzɨk̀ʉ́, pbɛt́ʉ̀ mǎ mòzè mǎbhʉ fʉ̌kʉ̀ dhu nɨ ́ngʉ̌kpà alɛ-ɔǹzɨ ̌nyɨ ̌nyɨ ́nyiľè 
okúka dɔ ̀rɔ ̀ɔǹá otu. Ndɨ dhu bhěyi nɨ ́ndɨ, nyɨ ̌nyɨ ́yà ngbɔǩa ʉ̀nɔ arɨ ́
alɛ tɔ ̀nyɨ ̌nyádǔna dhu nábà. Ɨ alɛ náarɨ ́’ɔỳɔ ̀yà fɨỳɔ ́màndʉ arábhʉ̌na 
’ɔǹzɨ ̀kpangba rɨ ́’àlǎ dhu-okú dɔ ̀rɔ,̀ ɨǹzɨ ̌nɨ ́afíya nyʉ́ ɔ ̀rɨ’́ɨ ̀dhu-okú dɔ ̀
rɔ ̀d. 13  Dhu apɛ ́ɨ’̀ɨ ̀atdídhená alɛ ála mǎ ɨm̀bǎ ɨrɛt̀a nà alɛ tɨ ́dhu tɨ,́ nɨ ́kà 
rɨ’̌ɨ ̀ndɨ dhu bhěyi Kàgàwà bhà kasʉ ɔǹzɨ mǎ márɨ ́dhu-okú dɔ ̀rɔ.̀ Pbɛt́ʉ̀ 
mǎ mapɛ ́ɨ’̀ɨ ̀ìnè ídzì ɨrɛt̀a nà, nɨ ́kà rɨ’̌ɨ ̀ndɨ dhu bhěyi nzínzìkʉ ɔ ̌mǎ márɨ ́
Kàgàwà bhà kasʉ ɔǹzɨ dhu-okú dɔ ̀rɔ.̀ 14  Obhó tɨ,́ Krɨśtɔ ̀ózè àlɛ ̌nɨ ̌àzè 
rɨ ̌mɨťʉ̀ mɔňzɨ ̀kasʉ, yà mǎ má’ù dhu atdídɔ,̌ atdí alɛ kɛl̀ɛ,̌ Krɨśtɔ,̀ ràrɨ ̌
ndɨ kɔŕɔ ́alɛ tɔ ́ngari ɔ ̌avɛ ̀rɔ.̀ Nɨŕɔ,̀ kɔŕɔ ́alɛ nʉ́vɛ wà atdíkpá kà mànà e. 
15  Àbadhi avɛ ̀kɔŕɔ ́alɛ tɔ ́ngari ɔ,̌ ndɨńɨ ̌ípìrɔňga-ɔwʉ́tá nábà alɛ nóoko 
tɨ ́ɨǹzɨ ̌nyɨk̀pɔýa nɔf̀ɔ ̀ɨt̀ɨŕɔ ̀dhu bhěyi, pbɛt́ʉ̀ ndɨńɨ ̌abádhí oko tɨ ́yà fɨỳɔ ́
ngari ɔ ̌avɛ,̀ ndàdʉ̀ ndɨǹgbɛ ̀ɔvɛ-bvʉ̀ rɔ ̀alɛ-nyɨk̀pɔ ́nɔf̀ɔ ̀dhu bhěyi.

16  Ndɨ dhu-okú dɔ ̀rɔ ̀nɨ ́ndɨ, yà obhónga mǎ mʉ́nɨná rɔ,̀ mǎ márɨ ́nzɨ ̌
atdí alɛ mà nɔźʉ̀ yà adzɨ ɔ ̌ndɨ alɛ rɨ’̌ɨ ̀nà nyʉnatsì ɔf́ɔ ̀ɔ.̌ Dhu rɨ ̌mbǎ ɨ’̀ɨ ̀
angyi mǎ mazʉ̀ Krɨśtɔ ̀yà adzɨ ɔ ̌kɨ’̌ɨ ̀nà ɔf́ɔ ̀ɔ ̌dhu màtɨ,́ nɨ ́kòmbí mǎ 
mɔz̀ʉ̀ nzá ka ndɨ ɔf́ɔ ̀ɔ.̌ 17 Nɨŕɔ,̀ ɨǹgbàtɨ ́ɨl̀ɨ ndɨ ̀alɛ mà náapɛ ndùngbò 
Yěsù Krɨśtɔ ̀nà, nɨ ́ndɨ alɛ òngò wà ìndrǔ-ɔwʉ́tá tɨ.́ Angyi kɨ’̌ɨ ̀nà nyʉnatsì 
ɔf́ɔ ̀nʉ́dà wà, pbɛt́ʉ̀ kòmbí kà rɨ’̌ɨ ̀nà nyʉnatsì ɔf́ɔ ̀nɨ ́ɔwʉ́tána tɔ.́ 18  Kɔǩɔ ̀
dhu kɔŕɔ ́nanzɨ ̀nɨ ́Kàgàwà. Kǔngbò àlɛ ̌ndɨ ̀mànà Krɨśtɔ-̀otù ɔ,̌ ndàdʉ̀ 
ngʉ̌kpà alɛ àbhʉ̌ àlɛ ̌ kɨ ́ rùngbò ɨ ̀ ndɨ ̀mànà dhu tɔ ́ kasʉ ìbhò fɔká. 
19 Kàgàwà níivi Krɨśtɔ ̀yà adzɨ ɔ ̌ndɨńɨ ̌kɔŕɔ ́alɛ nabhʉ̀ tɨ ́rùngbò ɨ ̀ndɨ ̀
mànà. Krɨśtɔ-̀okú dɔ ̀rɔ,̀ kǎrɨ ́nzɨ ̌ɨ alɛ tɔ ́afátá nɔźʉ̀. Ndɨrɔ,̀ kib̌hò ndɨ 
ɔtɛ t’ɔv́ɔta tɔ ́kasʉ fɔká.

20 Nɨŕɔ,̀ mǎ’ɨ nɨ ́Krɨśtɔ ̀ívì ɔvɔǹa rɔ ̌ongó tɨ ́ɔt̀ɛ alɛ. Ndɨ dhu rɨ’̌ɨ ̀àdhàdhɨ ̀
Kàgàwà nyʉ́ ndɨt̀ɨŕɔ ̀rɨ ̌ìndrǔ ùnzi otùka ɔ ̌dhu bhěyi. Nɨ ́ndɨ dhu-okú dɔ ̀
rɔ,̀ mǎ mɨ ́ìndrǔ ɨt̀dɛ ̀ɨt̀dɛ ̀tɨ ́Krɨśtɔ-̀ɔvɔ ̀rɔ,̌ rùngbò ɨ ̀Kàgàwà nà. 21 Krɨśtɔ ̀
nyʉ́ ndɨt̀ɨŕɔ ̀nɨɨ́’ɨ ̀mbǎ nzɛŕɛnga nà. Pbɛt́ʉ̀, Kàgàwà abhʉ̀ ka rànɔ ̀àlɛ ̌tɔ ́
nzɛŕɛnga tɔ ́tǔtánga, ndɨńɨ ̌kà-nyʉtsì Kàgàwà ɔzʉ́ tɨ ́àlɛ ̌obhónángatálɛ tɨ.́
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f 6.2 Yàrɨ ́Andítá rɔťɛ dɔǹá nɨ ́Kàgàwà bhà Kasʉtálɛ (Ìsa 49.8). Nɨ ́ɨrɔ,́ Pɔlɔ ̀ɨl̀ɨ ndɨ ̀ndɨ 
kasʉtálɛ bhà ngari ɔ.̌ 

Pɔlɔ ̀mà rǎbàna àpbɛ ̀rɨ ̌abádhí ɨt̀ɛ ̀
Kàgàwà bhà obhóná kasʉtálɛ tɨ ́dhu

6  1 Nɨŕɔ,̀ mǎ’ɨ, yà atdíkpá mǎ marɨ ́kasʉ ɔǹzɨ Kàgàwà mànà rɔ,̀ mǎ 
mɨt̀dɛ ̀nyɨ ̌ɨt̀dɛ ̀tɨ,́ mǎtɨ : àpɛ ́nyɨ ̌ràbhʉ Kàgàwà áso nyɨ ̌nɨ ̌asota rɨ’̀ɨ ̀

kɔkɔŕɔǹga tɔ ́asota tɨ.́ 2  Obhó tɨ,́ Kàgàwà rɨ ̌dhu ɔv̀ɔ yà dhu bhěyi Ɨl̀ɨľǎ 
Andítá ɔ,̀ ndàtɨ :

« Ídzìnga àkǎ mɔnzɨ ̀ìndrǔ tɔ ̀ɔǹá kàsʉmɨ ̀àkǎ rɔ,̀ ma mɨrɨ tsʉ̀nʉ́ dhu.
Abádhí àkǎ mɨgʉ̌ ɔǹá ɨdhɔ àkǎ rɔ,̀ ma manzɨ ̀dzʉ̀nànʉ f. »

Nɨŕɔ ̀àbanɨňzó, kànɨ ̌kòmbí rɨ’́ɨ ̀kàsʉmɨ ̀nɨ ́ndɨ Kàgàwà òzè ndɔǹzɨ ̀
ídzìnga ìndrǔ tɔ ̀ɔǹá. Ndɨrɔ ̀kànɨ ̌indo rɨ’́ɨ ̀ɨdhɔ nɨ ́ndɨ kà rɨ ̌ɨ alɛ ɨg̀ʉ̌ ɔǹá 
ɨdhɔ. 3  Mǎ márɨ ́nzɨ ̌atdí dhu mà ɔǹzɨ, yà ìndrǔ-tsʉ̀ ʉ̀tɔ ̀rádʉ̀ ɨǹzɨ ̌rʉ̀ngʉ 
Kàgàwà bhà otu, ɨǹzɨ ̌atdí alɛ mà náadʉ̀ tɨ ́ɔt̀ɛ nzɛŕɛ kàsʉ̌ka nɨ.̌ 4 Pbɛt́ʉ̀, 
mǎ márɨ ́mɨťɛ ̀kɔŕɔ ́kàsʉ̌ka ɔ ̌mǎ ràrɨ ̌Kàgàwà bhà obhóná kasʉtálɛ. Nɨ,́ 
mǎ márɨ ́kɔŕɔ ́dhu-dzi òndù atdídɔ ̌: mǒndù àpbɛ-̀dzi mà, ɨm̀bǎ mǎ mɨ’́ɨ ̀
dhu nà fɔká dhu-dzi mà, ndɨrɔ ̀ɔdɔ àbhʉ̌ rɨ ́rɨs̀ɨ ̌ìndrǔ ɔ ̀dhu-dzi mànà. 5 Ka 
kɔv́ɨ ̀mǎ, kúsǒ mǎ imbi ɔ,̀ kadʉ̀ mǎbhʉ ìndrǔ rɨv̀à dhu rɔk̀á. Mǎ mɔńzɨ ̀
mǎbhʉ̌ rɨ ́mɨňgyɛ ̌mǎ atdídɔ ̌kasʉ, ɨdhɔ mà ràdʉ̀ mɨp̌ɛ, ndɨrɔ ̀mǎdʉ̀ òko 
átɔ ̀ɨǹzɨ ̌mɔňyʉ̀ ɔǹyʉ̀ mà. 6  Mǎ mɨt́ɛ ̀mǎ Kàgàwà bhà obhóná kasʉtálɛ tɨ,́ 
Kàgàwà-nyɨk̀pɔ ́ɔ ̌ɨl̀ǎ ɔf́ɔ ̀ɔ ̌mǎ móko dhu-otù ɔ,̌ Kàgàwà dɔ ̌mǎ mʉ́nɨ dhu 
dhu-otù ɔ,̌ dhu-dzi t’óndùta-otù ɔ,̌ ídzìnga ɔǹzɨ mǎ mɨ ́dhu-otù ɔ,̌ Ɨl̀ɨľǎ-
Alafí ɨŕǎ mǎ dhu-otù ɔ,̌ ngʉ̌kpà alɛ mǎ mózè obhóná àzè nɨ ̌dhu-otù ɔ,̌ 
7 obhóná ɔtɛ ɔv̀ɔ mǎ mɨ ́ìndrǔ tɔ ̀dhu-otù ɔ,̌ ndɨrɔ ̀Kàgàwà íbhò pbɨǹdà 
ádrʉ̀ngbǎnga tɔ ́ɔbɨ fǎkà dhu-otù ɔ.̌ Mǎ mídyì obhónánga t’ɔńzɨta rɨ’̀ɨ ̀
àdhàdhɨ ̀fangà dɔǹǎ ɔtsʉ́ka nɨ ̌mǎ mɨ ́rɔk̀á òmvǔ ùgye nɨ ̌màtsǔmù bhěyi, 
ndɨrɔ ̀ígù dɔǹǎ ɔtsʉ́ka nɨ ̌mǎ mɨ ́rɔk̀á òmvǔ-tsʉ̀ ʉ̀tɔ ̀nɨ ̌màtsǔmù bhěyi. 
8  Atdídhená alɛ náarɨ ́mɨf̌ʉ̌, ngʉ̌kpà alɛ ràdʉ̀ ɨtsɨk̀a ɔǹzɨ.̀ Atdídhená alɛ arɨ ́
nzɛŕɛ dhu àwɛ ̌dɔk̀á, ngʉ̌kpà alɛ ràdʉ̀ ídzì dhu àwɛ dɔk̀á. Ka karɨ ́mɔžʉ̀ 
tɨt̀ɔt̀álɛ tɨ,́ àzèmbè mǎ mɨ ́obhó dhu ʉ̀nɔ rɔŕɔ.̀ 9 Atdídhená alɛ ʉ́nɨ nzá mǎ 
marɨ’́ɨ ̀nà ádrɔd̀rɔňga, àzèmbè ɨwà ngʉ̌kpà alɛ nʉ́nɨ ka mběyi nyʉ́ rɔŕɔ.̀ 
Mǎ márɨ ́mǒtù bìliňganà ɔvɛ-kù-bhu ɔ,̌ pbɛt́ʉ̀ mǎdʉ̀ ɨ’̀ɨ ̀nyɨk̀pɔḱa nà tɨ.́ Ka 
karávu rɔk̀á, pbɛt́ʉ̀ ɨǹzɨ ̌kadʉ̀ mɔǩyɛ.̀ 10 Ka karɨ ́ɨzʉ àbhʉ̌ rʉ̀ka mǎ, pbɛt́ʉ̀ 
mǎdʉ̀ ɨ’̀ɨ ̀atdídɔ ̌ɨdhɛk̀a ɨk̀a ndɨ ̀rɔ.́ Ka karɨ ́mɔžʉ̀ nǎkʉ̀tálɛ tɨ,́ pbɛt́ʉ̀ mǎ 
marɨ ́ábhɔ ̌alɛ ìnzi ̌Kàgàwà bhà otu ɔ.̌ Ka karɨ ́mɔžʉ̀ ɨm̀bǎ mǎ mɨ’́ɨ ̀dhu-tsí 
nà alɛ tɨ,́ pbɛt́ʉ̀ mǎ mɨ’́ɨ ̀kɔŕɔ ́dhu-tsí nà.

11 Nyɨ ̌Kòritò tɔ ́kɨgɔ ̀ɔ ̌bhǎ, mǎ mɔv́ɔ ̀dhu kpangba fʉ̌kʉ̀, ndɨrɔ ̀mǎ 
mápfò afíka rɨ’̀ɨ ̀kpangba fʉ̌kʉ̀. 12  Mǎ’ɨ, mǎ mʉ́tsɨ ̀nzá afíka ɨǹzɨ ̌mǒzè 
nyɨ,̌ pbɛt́ʉ̀ nyɨ ̌nɨ ́ndɨ nyɨ ̌nyʉ́tsɨ ̀afíkʉ rɔk̀á ɨǹzɨ ̌nyǒzè mǎ. 13  Kòmbí ma 
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g 6.15 Pbàgìríkí t’ávàna ɔ ̌ka kɨ ́pfɔm̀vɔ Sìtanɨ ̀àtɨ Bèlìyalì tɨ.́ h 6.16 Kàgàwà bhà 
ɨdza tɨ ́ka kátɨna ɨrɔ ́nɨ,́ ndɨ ɨdza ɔ ̌atdídɔ ̌ɨĺǎ Kàgàwà-nyɨk̀pɔ ́ɔ ̌kàluga. i 6.16 Law 
26.11-12 ; Zèk 37.27 j 6.17 Ìsa 52.11 k 6.17 Zèk 20.34,41 l 6.18 2Sà 7.8,14 

mɨ ́dhu ɔv̀ɔ fʉ̌kʉ̀ àdhàdhɨ ̀pbàkà inzo bhěyi : nyɨ ̌nyàkǎ nyɔňzɨ ̀dhu mǎ 
bhěyi, nyǎpfò afíkʉ nyǒzè mǎ àdhàdhɨ ̀mǎ mózè nyɨ ̌dhu bhěyi.

Nzɛŕɛ dhu rɔ ̌rɔ ̀dhu àkǎ kɨndà alɛ dhu
14 Nyɨ ̌nyàkǎ nzá nyǔsò ɨdàkʉ atdíkpá ɨnzá Yěsù ná’ù alɛ mànà. Obhó 

tɨ,́ ɨńgbà ɨrɨta ndɨ rádʉ̀ ɨ’̀ɨ ̀obhónánga mà nzínzì ɔ ̌nzɛŕɛnga mànà ? Ɨńgbà 
ɨrɨta ndɨ rádʉ̀ ɨ’̀ɨ ̀awáwʉ̀ mà nzínzì ɔ ̌ɨńɔ ̀mànà ? 15  Ɨńgbà ɨrɨta ndɨ rádʉ̀ 
ɨ’̀ɨ ̀Krɨśtɔ ̀mà nzínzì ɔ ̌Bèlìyalì g mànà ? Ndɨrɔ,̀ ɨńgbà ɨrɨta Yěsù ná’ù alɛ 
mà nzínzì ɔ ̌rádʉ̀ ɨ’̀ɨ ̀ɨnzá Yěsù ná’ù alɛ mànà ? 16  Ɨńgbà ɨrɨta ndɨ rádʉ̀ ɨ’̀ɨ ̀
Kàgàwà bhà ɨdza h mà nzínzì ɔ ̌*sànamʉ̀ mànà ? Obhó tɨ,́ àlɛ ̌nyʉ́, àlɛ ̌nɨ ́
yà Ípìrɔřɔ ̀arɨ’́ɨ ̀Kàgàwà bhà ɨdza, àdhàdhɨ ̀àbadhi nyʉ́ ndɨt̀ɨŕɔ ̀náavɔ ̀dhu 
dhu bhěyi. Kǎtɨ :

« Ma madɨỳa abádhí nzínzì ɔ,̌ mǎdʉ̀ ùbhi atdíkpá abádhí mànà.
Ɨma nɨ’ɨya abádhí tɔ ́Kàgàwà, abádhí ràdʉ̀ ɨ’̀ɨ ̀pbàkà alɛ i. »

17 Ndɨ dhu-okú dɔ ̀rɔ,̀ Ádrʉ̀ngbǎlɛ Kàgàwà rɨ ̌dhu ɔv̀ɔ pbɨǹdà alɛ tɔ,̀ ndàtɨ :
« Nyùvò ɨnzá dhu ná’ù alɛ nzínzì ɔ ̌rɔ,̀ nyɨňdà nyɨ ̌abádhí rɔ ̌rɔ.̀
Àpɛ ́nyʉ̀pbàlǎ yà ɔt̀ɔt̀ɨ ̀dhu tɨ ́rɨ’́ɨ ̀nyɨk̀pɔd́u ɔ ̌dhu-ngbɔ ̀j,
nɨŕɔ ̀nɨ ́ndɨ ma mádʉ̀ nyǎkɔ k. »

 18 Ndɨrɔ,̀ wɔ ̀kɔŕɔ ́dhu dɔ ̌arɨ’́ɨ ̀ádrʉ̀ngbǎnga tɔ ́ɔbɨ nà Ádrʉ̀ngbǎlɛ 
Kàgàwà rɨ ̌dhu ɔv̀ɔ tdɨt́dɔ ̌ndàtɨ :

« Ma mádɨ Àbakʉ tɨ,́
nyǎdʉ̀ òko idhúdu mà ɨvádu mànà tɨ ́ l. »

7  1 Nɨ ́yà atdídɔ ̌ma mózè nyɨ ̌rɔ,̀ nyʉ̀nɨ dhu, Kàgàwà rɔḱɔ ̀kɔŕɔ ́kɔǩɔ ̀
dhu tɔ ́làká àlɛ ̌tɔ.̀ Dhu àkǎ àlɛ ̌rù’o àlɛ,̌ àlɛ ̌rɨl̀ǎ yà àlɛ-̌ngbɔ ̀mà àlɛ-̌

afí mànà nábhʉ rɔt̀ɨ ̀kà-nyɨk̀pɔ ́ɔ ̌kɔŕɔ ́dhu ɔ ̌rɔ.̀ Ndɨrɔ ̀dhu àkǎ àlɛ ̌rɔǹzɨ ̀
ɔbɨ, àlɛ ̌rɨ’̀ɨ ̀kà-nyɨk̀pɔ ́ɔ ̌ɨĺǎ atdídɔ ̌alɛ tɨ,́ kɔďɔ ̀ɔǹzɨ àlɛ ̌kɨ ́rɔŕɔ.̀

Pɔlɔ ̀mà Kòritò tɔ ́kɨgɔ ̀ɔ ̌bhà mànà rɨ ̌’ùngò dhu
(Mbà 25.25 ; 1Tɛ ̀3.6-9 ; Ɛb̀r 13.17)

2  Nyʉ̀bhà mǎ mǎbà ngari afíkʉ ɔ,̀ nyǒzè mǎ ! Mǎ máfǎ nzá dhu atdí 
alɛ nɨ ̌màtɨ,́ mǎ mábhʉ nzá atdí alɛ mà ràwi ̌pbɨǹdà a’uta ɔ,̌ ndɨrɔ ̀mǎ 
mʉ́trǎ nzá atdí alɛ mà fɔná ongyéngá mǎ mabá tɨ.́ 3  Ma mʉ̀nɔ ̀nzá wɔ ̀dhu 
ànyǎkʉ ma mɔtdɨ ́tɨ.́ Obhó tɨ,́ àdhàdhɨ ̀yà ma mʉ́nɔ ̀fʉ̌kʉ̀ dhu bhěyi tɨ,́ nyɨ ̌
nɨ ́atdídɔ ̌mǎ mózè nyɨ ̌alɛ, ɨm̀bǎ rɨ’́ɨ ̀ípìrɔňga ɔ ̌màtɨ ́ndɨrɔ ̀ɔvɛ ɔ ̌màtɨ.́ 4 Ma 
mɨ’́ɨ ̀a’uta nà atdídɔ ̌nyʉkʉtsì, ɨdhɛd̀u ràdʉ̀ ndɨk̀a atdídɔ ̌okúkʉ dɔ ̀rɔ.̀ Kɔŕɔ ́
fàká àpbɛ ̀ɔ,̌ ma marádɨ ɨwà afídu òpè ndɨ ̀rɔŕɔ,̀ ndɨrɔ ̀ɨwà ɨdhɛd̀u ɨk̀a ndɨ ̀
atdídɔ ̌rɔŕɔ.̀
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5  Màkɛd̀ɔǹɨyà mǎ mítdègu òwu ùvò, nɨ ́mǎ máso nzá ngbɔǩa akɛkpá 
màtɨ.́ Mǎ mábà àpbɛ ̀kɔŕɔ ́ngari ɔǹǎ rɔ,̀ ìndrǔ úgyè ɨ ̀mǎ mànà, ndɨrɔ ̀mǎ 
mɨ’́ɨ ̀ɔdɔ nà afíka ɔ.̀ 6  Nɨ,́ Kàgàwà yà afíya ɨǹgyɛ ̌ɨ ̀alɛ-afí òpè arɨ,́ nópè 
ndɨ afíka Titò ɨr̀à àhʉ tɨka ɔ ̀dhu-otù ɔ.̌ 7 Kǒpè nzá afíka ndɨ dhu-otù ɔ ̌tɨ,́ 
pbɛt́ʉ̀ kǒpè ka Titò ɨr̀à ɔv̀ɔǹà fǎkà dhu-otù ɔ.̌ Titò áwɛ ɨǹgbà dhu bhěyi 
màtɨ ́nyɨ ̌nyópè afína dhu fǎkà. Ndɨrɔ ̀kǎwɛ ɨǹgbà dhu bhěyi màtɨ ́nyɨ ̌nyɨ’́ɨ ̀
dhu-atdyú nà atdídɔ ̌nyǎla ngbɔďu dhu. Kǎwɛ ɨǹgbà dhu bhěyi màtɨ ́nyɨ ̌
nyɨ’́ɨ ̀ɨzʉ nà ndɨ ̀nɔńzɨ ̀dhu-okú dɔ ̀rɔ ̀dhu m, ndɨrɔ ̀ɨǹgbà dhu bhěyi màtɨ ́nyɨ ̌
nyádzi nyɨ ̌okúdu dɔ ̀rɔ ̀dhu. Nɨ ́ndɨ dhu ádʉ̀ ɨdhɛd̀u àbhʉ rɨk̀a ndɨ ̀atdídɔ.̌

8  Ma mʉ̀nɨ wà dhu yà angyi ma mándi ̌fʉ̌kʉ̀ bhàrʉwà rábhʉ wà ɨzʉ 
rʉ̀ka nyɨ,̌ pbɛt́ʉ̀ ma mòzù nzá ndɨ dhu. Ma mózǔyana dhu ɨzʉ ma màbhʉ 
rʉ̀ka nyɨ ̌ákɛ ̌kàsʉmɨ ̀tɨ ́rɔ.̀ 9 Nɨ ́kòmbí ɨdhɛd̀u ɨk̀a wà ndɨ.̀ Kɨk̀a ndɨ ̀ɨǹzɨ ̌nɨ ́
yà fʉ̌kʉ̀ ma mándi ̌bhàrʉwà ábhʉ ɨzʉ rʉ̀ka nyɨ ̌dhu-okú dɔ ̀rɔ,̀ pbɛt́ʉ̀ ndɨ 
ɨzʉ ábhʉ nyɨ ̌nyʉ̌gɛr̀ɛ ̀nyɨ,̌ nyʉ̌bhà fʉ̀kʉ́ nzɛŕɛnga dhu-okú dɔ ̀rɔ.̀ Obhó tɨ,́ 
ɨzʉ ʉ́ka nyɨ ̌àdhàdhɨ ̀Kàgàwà ózè ka dhu bhěyi. Nɨŕɔ,̀ mǎ mɔńzɨ ̀nzá atdí 
nzɛŕɛ dhu mà rʉ̀kʉ́ wɔ ̀fʉ̌kʉ̀ ma mándi ̌bhàrʉwà nɨ.̌ 10 Obhó tɨ,́ Kàgàwà-
nyɨk̀pɔ ́nɔf̀ɔ ̀dhu bhěyi rɨ ́ìndrǔ ʉ̀kǎ ɨzʉ, rǎdʉ̀ ìndrǔ àbhʉ̌ rʉ̀gɛr̀ɛ ̀ndɨ ̀
ndʉ̀bhà pbɨǹdà nzɛŕɛnga, ndɨ dhu ràdʉ̀ Kàgàwà àbhʉ rɨg̀ʉ̌ ndɨ alɛ. Nɨ ́ndɨ 
dhu rɨ ̌nzɨ ̌àdʉ̀ ìndrǔ àbhʉ ròzù dhu. Pbɛt́ʉ̀, yà adzɨ àbhʉ rʉ̀ka ìndrǔ ɨzʉ 
náarɨ ́ìndrǔ ʉ̀nda ɔvɛ ɔ ̀Kàgàwà-nyɨk̀pɔ ́ɔ.̌ 11 Nyàndà pɛ,́ yà nyɨ ̌nʉ́ka ɨzʉ-
otù ɔ ̌Kàgàwà ɔńzɨ ̀ídzìnga : kòmbí, kǎbhʉ nyɨ ̌nyǒzè atdídɔ ̌ɨnzá nyɨ ̌nyàfǎ 
dhu yà ndɨ ̀nɔńzɨ ̀dhu ɔ ̌dhu ɨt̀ɛ ̀rɨ ́alɛ tɨ.́ Kǎbhʉ nyɨ ̌nyɨ’̌ɨ ̀nzɛŕɛ ka kɔńzɨ ̀
dhu-okú dɔ ̀rɔ ̀ɔỳánga rɨ ̌ɨẁa alɛ tɨ,́ ndɨrɔ ̀ndɨ dhu-okú dɔ ̀rɔ ̀rádʉ̀ ndɨp̀ɛ ̀
dhu ɔdɔ ̀ɔǹzɨ rɨ ́alɛ tɨ.́ Kǎbhʉ nyɨ ̌nyɨ’̌ɨ ̀abhɔ atdyúya rɨ’̌ɨ ̀’àla ngbɔďu alɛ tɨ,́ 
ma màbhʉ fɨy̌ɔ ̀sedzà nɨf́ʉ alɛ tɨ,́ ndɨrɔ ̀nzɛŕɛ ka kɔńzɨ ̀dhu nɨśɔ ̌*màlɨpɔ ̀nɨ ̌
alɛ tɨ.́ Nyɨ ̌nyɨt́ɛ ̀dhu kɔŕɔ ́otu ɔ ̌nyɨ ̌ràrɨ ̌mbǎ afátá nà nzɛŕɛ ka kɔńzɨ ̀dhu ɔ.̌

12  Nɨŕɔ,̀ ma mándi ̌nzá dhu fʉ̌kʉ̀ ndɨ dhu náfǎ alɛ-okú dɔ ̀rɔ,̀ ndɨrɔ ̀ma 
mándi ̌nzá ka ndɨ dhu ka káfǎ nɨ ̌alɛ-okú dɔ ̀rɔ.̀ Pbɛt́ʉ̀, ma mándi ̌ka ndɨńɨ ̌
ɨǹgbà dhu bhěyi màtɨ ́nyɨ ̌nyózè mǎ’ɨ atdídɔ ̌dhu nɨtɛ ̀tɨ ́kpangba Kàgàwà-
ɔǹzɨ.̌ 13  Wɔ ̀dhu-okú dɔ ̀rɔ ̀nga nɨ ́ndɨ, afíka ótsì ɔbɨ nɨ.̌

Afíka òtsì ɔbɨ dhu-ɔg̀ʉ̌ dɔ,̌ ɨdhɛk̀a ɨḱa ndɨ ̀atdídɔ ̌Titò ɨ’́ɨǹà dhɛd̀hɛ-okú 
dɔ ̀rɔ.̀ Obhó tɨ,́ nyɨ ̌kɔŕɔ,́ nyɨ ̌nyábhʉ kà-afí ròtsì ɔbɨ. 14  Angyinǎ rɔ ̀ma 
mɔv́ɔ ̀dhu kà tɔ ̀matɨ, ma ràrɨ ̌dhɛd̀hɛ nà okúkʉ dɔ ̀rɔ.̀ Nɨ ́ma mɔýɔ ̀nzá 
ma kɔkɔŕɔ.̀ Mǎ mʉ́nɔ ̀kɔŕɔ ́dhu nɨ’́ɨ ̀obhó dhu. Ndɨrɔ,̀ nyɨ’̌ɨ mǎ mílè nɨ ̌Titò-
ɔǹzɨ ̌ilèta nɨ’́ɨ ̀obhó ilèta átɔ.̀ Ndɨ dhu ɔńzɨ ̀ndɨ ̀yà mǎ mʉ́nɔ ̀ka dhu bhěyi. 
15  Kàbhà àzè arɨ ́ndìsě atdídɔ ̌okúkʉ dɔ ̀rɔ,̀ nyɨ ̌nyɨf́ʉ ndɨ ̀kɔŕɔ ́kàsʉmɨ ̀ɔ ̌
tɨ ́dhu mà, nyɨ ̌nyákɔ ndɨ ̀ɨfʉta nyʉ́ nà ìvi ̌ngbɔǩʉ riv̌i rɔŕɔ ̀tɨ ́dhu mànà 
dhu ndɨ ̀ndɨr̀ɛ ̀rɔ.̀ 16  Ma mɨ’́ɨ ̀dhɛd̀hɛ nà a’uta nà ma mɨ’́ɨ ̀ʉ̀kʉ̀ kɔŕɔ ́dhu-tsí 
ɔ ̌dhu-okú dɔ ̀rɔ.̀
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n 8.1 Màkɛd̀ɔǹɨyà tɔ ́pbìrì ɔ ̌*kànɨśá nɨ’ɨ ̀: Fìlipì mà, Tɛs̀àlɔǹɨkà mà, Bɛr̀ɔyà mà ngʉ̌kpà 
kɨgɔ ̀mànà ɔ ̌*kànɨśá. 

Pbàkrɨśtɔ ̀àkǎ ɨ’̀ɨ ̀ìndrǔ dzʉ̀nà t’ɔńzɨta tɔ ́alɛ-afí nà dhu
(Mrk 12.41-44)

8  1 Àbanɨňzó, mǎ mòzè nyʉ̌nɨ Màkɛd̀ɔǹɨyà tɔ ́pbìrì ɔ ̌*kànɨśá tɔ ̀n 
Kàgàwà ɔńzɨ ̀ídzìnga. 2  Abádhí ábà àpbɛ ̀abhɔ, pbɛt́ʉ̀ ’àdʉ̀ òko 

dhɛd̀hɛ ɔ ̌tɨ ́atdídɔ.̌ Ìnè màtɨ ́ɨ ̀ɨ’́ɨ ̀nǎkʉ̀ nyʉ́ tɨ ́atdídɔ ̌rɔŕɔ,̀ abádhí rɨ’̌ɨ ̀nà 
ìndrǔ dzʉ̀nà t’ɔńzɨta tɔ ́alɛ-afí náadʉ̀ òse tɨ ́òse. 3  Abádhí úbho pɛrɛ ̀yà ɨ ̀
nyʉ́ ɨ ̀ɨ’́ɨ ̀nà dhu-bvʉ rɔ,̌ ndɨrɔ ̀ròsè òse tɨ ́màtɨ ́yà ɨ ̀nyʉ́ ɨ ̀àmbɛǹà ɔǹzɨna 
dhu dɔǹǎ. Ɨma nɨ ́ndɨ dhu tɔ ́ngàmbì. Abádhí ɔńzɨ ̀ka ɨnzá atdí alɛ mà 
àvi ’ɔǹzɨ ̀rɔŕɔ.̀ 4 Abádhí ɨt́dɛ ̀mǎ mǎ’ù dhu fɨy̌ɔ ̀’ùngbò ɨ ̀ngʉ̌kpà alɛ mànà 
’ɔǹzɨ ̀Yèrùsàlɛmà tɔ ́kɨgɔ ̀ɔ ̀rɨ’́ɨ ̀Kàgàwà bhà alɛ dzʉ̀nà. 5  Abádhí ɔńzɨ ̀dhu 
ósè òse tɨ ́yà fɔyá mǎ múbhi ɔd̀ɔǹà rɔ ̌mǎ mabá tɨ ́dhu dɔǹǎ. Wɛmbɛrɛ ̀
tɨ,́ abádhí ádzi ɨ ̀ɨ ̀nyʉ́ tɨŕɔ ̀Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù tɔ,̀ ndɨ dhu-dzidɔ,̌ ’àdʉ̀ ’àdzi 
ɨ ̀nyʉ́ tɨŕɔ ̀fǎkà átɔ ̀àdhàdhɨ ̀Kàgàwà ózè ka dhu bhěyi. 6  Nyɨ ̌nàndà dhu 
nɨ,̌ Titò ɔṕɛ ̀wà ndɔt̀ɛ ̀ìndrǔ nà ndɨńɨ ̌mʉ̀dzʉ̀nà ɔǹzɨ ka kɨ ́nɨ ̌dhu nɨtsà 
tɨ.́ Nɨ ́ndɨ dhu-okú dɔ ̀rɔ,̀ mǎ mɨt̀dɛ ̀ka ɨt̀dɛ ̀tɨ ́átɔ ̀ràdu ndɨ ̀bvʉ̀kʉ̀, ndɨńɨ ̌
wɔ ̀ʉ̀kʉ̀ rɨ’́ɨ ̀ìndrǔ dzʉ̀nà t’ɔńzɨta tɔ ́alɛ-afí tɔ ́kasʉ nʉnda tɨ ́ndàrà ʉ̀tsànà 
mběyi. 7 Obhó tɨ,́ nyɨ ̌nyɨ’́ɨ ̀kɔŕɔ ́dhu-tsí nà abhàbhɔ.́ Ɨ dhu nɨ ́: Yěsù Krɨśtɔ ̀
nyɨ ̌nyá’ù ɔbɨ nyʉ́ nà dhu, alɛ-dɔ àlʉ̌ rɨ ́ɔtɛ ʉ̀nɔ nyɨ ̌nyárɨ ́dhu, Kàgàwà 
ábhʉ ɨnga nyʉ̌nɨ dhu, nyɨ ̌nyábhʉ ɔbɨk̀ʉ kɔŕɔ ́Kàgàwà bhà kasʉ t’ɔńzɨta 
tɔ ̀dhu, ndɨrɔ ̀àzè mǎ mángbɛ atdídɔ ̌nyʉkʉtsì dhu. Nɨ ́ndɨ dhu-okú dɔ ̀rɔ,̀ 
nyɨ ̌nyàkǎ nyɨ’̌ɨ ̀ìndrǔ dzʉ̀nà ɔǹzɨ nyɨ ̌nyɨ ́dhu tɔ ́alɛ-afí nà atdídɔ ̌nyʉ́ átɔ.̀

8  Ma mʉ̀nɔ ̀nzá wɔ ̀dhu fʉ̌kʉ̀ ʉyátá tɨ.́ Pbɛt́ʉ̀ ma màwɛ fʉ̌kʉ̀ dhu nɨ,́ 
ngʉ̌kpà alɛ ábhʉ ɔbɨỳa kɔŕɔ ́Kàgàwà bhà kasʉ t’ɔńzɨta tɔ ̀dhu kɛl̀ɛ,̌ ndɨńɨ ̌
fʉ̀kʉ́ àzè tɔ ́obhónga nɨtɛ ̀tɨ.́ 9 Nyɨ ̌nyʉ́nɨ wà àlɛ ̌tɔ ́Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù Krɨśtɔ ̀
bhà ídzìnga. Àbadhi nɨ’ɨ ̀ònzìtálɛ, pbɛt́ʉ̀ kǎdʉ̀ ndɔǹzɨ ̀ndɨ’̀ɨ ̀nǎkʉ̀tálɛ tɨ ́
okúkʉ dɔ ̀rɔ,̀ ndɨńɨ ̌nyɨ ̌nyadʉ̀ tɨ’́ɨ ̀ònzìtálɛ tɨ ́pbɨǹdà nǎkʉ̀-otù ɔ.̌

10 Wɔ ̀nyɨ ̌nyɨt́sàna dhu nàndà dhu nɨ,̌ yà ma mɔv́ɔna fʉ̌kʉ̀ dhu nɨ ́pbàkà 
ɨrɛt̀a. Ndɨ ɨrɛt̀a nɨ ́àkǎkǎ fʉ̌kʉ̀ ɨrɛt̀a. Yà inzì ɨ’́ɨǹá atɔ ɔ,̌ nyɨ ̌nɨ’́ɨǹá ndɨ 
wɛmbɛrɛ ̀t’álɛ yà ndɨ dhu nòzè ’ɨt̀sà, ndɨrɔ ̀nyɨ ̌nɨ’́ɨǹá ndɨ wɛmbɛrɛ ̀t’álɛ 
átɔ ̀yà ndɨ dhu nɔṕɛǹá ’ɨt̀sà. 11 Nɨ ́kòmbí, nyɨ ̌nyàkǎ nyǒwù kà nà nyǒwù 
ʉ̀tsànà. Àdhàdhɨ ̀nyɨ ̌nyɨ’́ɨ ̀ídzì afíkʉ nà nyǔdhe ka nyɔňzɨ ̀dhu bhěyi, nyɨ ̌
nyàkǎ nyɨ’̌ɨ ̀ídzì afíkʉ nà, nyɔňzɨ ̀ka àdhàdhɨ ̀yà nyɨ ̌nyɨ’́ɨ ̀nà ongyéngá-bvʉ 
rɔ.̌ 12  Obhó tɨ,́ ìndrǔ apɛ ́ɨ’̀ɨ ̀ídzì afína nà Kàgàwà tɔ ̀ndɨ ̀ndɨ ́dhu àbhʉ̌ rɔ,̀ 
nɨ ́Kàgàwà rɨ ̌kàbhʉ dhu à’u àdhàdhɨ ̀yà kà rɨ’̌ɨ ̀nà dhu-bvʉ rɔ,̌ ɨǹzɨ ̌nɨ ́yà 
ɨm̀bǎ kà rɨ’̌ɨ ̀nà dhu-bvʉ rɔ.̌ 13  Wɔ ̀dhu rɨ ̌nzɨ ̌àtɨna nyɨ ̌ràkǎ nyǒkò àpbɛ ̀ɔ ̌
ngʉ̌kpà alɛ dzʉ̀nà t’ɔńzɨta-okú dɔ ̀rɔ,̀ pbɛt́ʉ̀ dhu àkǎ kɔŕɔ ́alɛ rɨ’̀ɨ ̀dhu-tsí 
nà àdhàdhɨ.̀ 14 Ndɨrɔ ̀kòmbí, yà nyɨ ̌nyɨ’́ɨ ̀nà abhɔ ròsè dhu-tsí nɨ,̌ nyɨ ̌nyínè 
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o 8.15 Uvt 16.18 p 9.2 Màkɛd̀ɔǹɨyà tɔ ́pbìrì ɔ ̌bhà nɨ’ɨ ̀: Fìlipì mà, Tɛs̀àlɔǹɨkà mà, 
Bɛr̀ɔyà mànà ɔ ̌bhà. 

nyɔňzɨ ̀ɨm̀bǎ rɨ’́ɨ ̀dhu nà alɛ dzʉ̀nà. Ndɨrɔ ̀atdíku, yà abádhí rɨ’̌ɨ ̀dhu-tsí 
nà abhɔ ròsè ɔǹá kàsʉmɨ ̀ɔ,̌ abádhí ɨ’ɨya ìnè ’ɔǹzɨ ̀dzʉ̀nàkʉ átɔ ̀rʉ̀kʉ́ dhu 
ɔt̀dɨ ̀ndɨ ̀rɔ.̀ Ndɨ dhu bhěyi nɨ ́ndɨ, kɔŕɔ ́alɛ rǎdʉ̀ ɨ’̀ɨ ̀àdhàdhɨ.̀ 15  Àdhàdhɨ ̀
yà Ɨl̀ɨľǎ Andítá rʉ̌nɔna dhu bhěyi :

« Abhɔ dhu nʉ̀wǎ alɛ nɨɨ́’ɨ ̀mbǎ dhu nà abhɔ nyʉ́ ròsè,
ndɨrɔ ̀akɛ ka nʉ̀wǎ alɛ nɨ ́rɔ ̌dhu atdɨ ̀nzá ndɨ ̀ o. »

Titò mà rǒwu mʉ̀dzʉ̀nà ɔǹɛ ̀Kòritò tɔ ́kɨgɔ ̀ɔ ̀Yèrùsàlɛmà ɨ ̀owu tɨ ́nà dhu
(1Kò 16.1-4 ; 2Kò 9.1-5)

16 Titò ózè ndɔǹzɨ ̀dzʉ̀nàkʉ abhɔ, àdhàdhɨ ̀mǎ mózè mɔňzɨ ̀dzʉ̀nàkʉ átɔ ̀
dhu bhěyi. Kàgàwà nɨ ́ndɨ kà-afí nábhʉ rɨ’̀ɨ ̀ndɨ dhu bhěyi. Nɨ ́mǎ mɨ ́ɔt̀sɔ ̀
àbhʉ̌ Kàgàwà tɔ ̀ndɨ dhu-okú dɔ ̀rɔ.̀ 17 Kǎ’ù mǎ mànzì ndɨ ̀ndɨńɨ ̌ndara tɨ ́
fʉ̌rábvʉ̀ Kòritò tɔ ́kɨgɔ ̀ɔ ̀dhu. Ndɨrɔ ̀ròsè dòtsí, kɨ’̌ɨ ̀ɨwà ndɨ ̀ndùdhe dhu 
ndɨt̀ɨŕɔ ̀afína ɔ ̀fʉ̌rábvʉ̀ ndɨ ̀ndara tɨ ́rɔ.́ 18  Mǎ mòvì atdíkpá kà mànà nɨ,́ 
yà atdídɔ ̌kɔŕɔ ́kànɨśá arɨf́ʉ̌na Ídzì Màkʉ̌rʉ̀ dzʉ̀nà t’ɔńzɨta ɔ ̌àlɛ ̌t’ádɔǹà. 
19 Wɔ ̀dhu-ɔg̀ʉ̌ dɔ,̌ kànɨśá óvò ka, ndɨńɨ ̌mǎ nʉnda tɨ ́mǒwù yà ùbhǒ ka 
kúbho mʉ̀dzʉ̀nà ʉ̀ndɔ ̀mànà. Wɔ ̀ndɨ ídzì kasʉ rɨ ̌Ádrʉ̀ngbǎlɛ-ɔvɔ ̀ìlè, 
ndàdʉ̀ ngʉ̌kpà alɛ dzʉ̀nà mǎ mózè mɔňzɨ ̀dhu ɨt̀ɛ ̀átɔ.̀

20 Mǎ mòzè mɔďɔ ̀mǎ rɔǹá rɔ ̀dhu nɨ,́ ìndrǔ rɨ ̌ngbɔǩa ʉ̀nɔ wɔ ̀ndɨ ábhɔ ̌
fʉ̀rangà-tsʉ̀kǎ ɔd̀ɔ mǎ mɨ ́tɨ ́dhu-okú dɔ ̀rɔ ̀dhu. 21 Obhó tɨ,́ mǎ mòzè 
mɔňzɨ ̀ídzì dhu, ɨǹzɨ ̌nɨ ́rɔf̀ɔ ̀Ádrʉ̀ngbǎlɛ-nyɨk̀pɔ ́kɛl̀ɛ,̌ pbɛt́ʉ̀ rɔf̀ɔ ̀ìndrǔ-
nyɨk̀pɔ ́átɔ.̀

22  Mǎ mòvì ngǎtsi àlɛ ̌t’ádɔǹà atdíkpá abádhí mànà. Mǎ múdhe wà 
kà kàsʉ̌ ibí-gʉ̀na nyʉ́, mǎdʉ̀ kòtù ngʉ̌kpà alɛ dzʉ̀nà nózè ndɔǹzɨ ̀kɔŕɔ ́
kàsʉmɨ ̀ɔ ̌alɛ tɨ.́ Nɨ,́ kòmbí kàbhʉ ndɨ ̀atdídɔ ̌ndɨ kasʉ tɔ,̀ ndàdʉ̀ ɨ’̀ɨ ̀a’uta 
nà atdídɔ ̌nyʉkʉtsì átɔ.̀ 23  Titò nàndà dhu nɨ,̌ ma mátɨna kà ràrɨ ̌ɔdhɨd̀u, 
ndɨrɔ ̀mǎ marɨ ́kasʉ ɔǹzɨ atdíkpá kà mànà fʉ̀kʉ́ ídzìnga tɔ.̀ Ndɨrɔ ̀kɔǩɔ ̀
àbadhi nʉ̀ndà ngʉ̌kpà àlɛ ̌t’ádɔńa nɨ ́kànɨśá úvi ̌alɛ. Abádhí rɔňzɨna kasʉ 
arɨ ́Krɨśtɔ-̀ɔvɔ ̀àbhʉ̌ ìndrǔ rìlè. 24 Nɨŕɔ,̀ nyɨ ̌nyàkǎ nyɨťɛ ̀dhu, ɨwà nyɨ ̌rózè 
abádhí obhó tɨ,́ ndɨńɨ ̌yà abádhí núvi ̌kànɨśá a’u tɨ ́dhu, ’àdʉ̀ dhu ʉ̀nɨ yà 
okúkʉ dɔ ̀rɔ ̀mǎ mɨ ́ídzì dhu àwɛ ̌rɔ,̀ mǎ ràwɛ wà obhó dhu.

Dhɛd̀hɛ nà rɨ ́dhu àbhʉ̌ ìndrǔ tɔ ̀alɛ Kàgàwà ózè dhu
(Mbà 19.17 ; 1Tì 6.17-19 ; 1Yù 3.16-18)

9  1 Ma mʉ̀nɨ wà dhu, Yèrùsàlɛmà tɔ ́kɨgɔ ̀ɔ ̀rɨ’̌ɨ ̀Kàgàwà bhà alɛ tɔ ̀ka 
kɨ ́tsʉ̀ya ùndǔ mʉ̀dzʉ̀nà-okú dɔ ̀rɔ ̀ma mɨ ́dhu àndi ̌fʉ̌kʉ̀ dhu ràrɨ ̌

kɔkɔŕɔ ̀dhu. 2  Obhó tɨ,́ ma mʉ̀nɨ wà nyɨ ̌nyɨ’́ɨ ̀ídzì afíkʉ nà abádhí dzʉ̀nà 
nyɨ ̌nyɔnzɨ tɨ ́dhu. Nɨ ́ma mìlè ma ìlè tɨ ́okúkʉ dɔ ̀rɔ ̀Màkɛd̀ɔǹɨyà p tɔ ́pbìrì ɔ ̌
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bhà ɔǹzɨ,̌ matɨ : nyɨ,̌ Àkayà tɔ ́pbìrì ɔ ̌rɨ’́ɨ ̀pbàkrɨśtɔ ̀tɨŕɔ,̀ nyɨ ̌rɔb̀hɔl̀ɔ ̀wà nyɨ ̌
Kàgàwà bhà alɛ dzʉ̀nà nyɨ ̌nyɔnzɨ tɨ ́Yèrùsàlɛmà tɔ ́kɨgɔ ̀ɔ,̀ rɔp̀ɛ ̀ndɨ ̀inzì 
ʉ́dàná atɔ ɔ ̀rɔ.̀ Nɨ ́nyɨ ̌nyɨ’́ɨ ̀nà dhu dzʉ̀nà t’ɔńzɨta tɔ ́afíkʉ tɔ ́dhu ɨ ̀ɨr̀ɨ ̀dhu, 
nádʉ̀ abádhí nzínzì ɔ ̌ábhɔ ̌alɛ-atdyú nángbɛ rɔǹzɨ ̀dhu dzʉ̀nà átɔ.̀ 3  Nɨ,́ yà 
angyi ma mʉ̀nɔ ̀fʉ̌kʉ̀ dhu bhěyi tɨ,́ ma mòvì kàrɨ ́ɨb̀hʉ àlɛ ̌t’ádɔńa q ròwù 
bvʉ̀kʉ̀, ndɨńɨ ̌nyɨ ̌nyundu tɨ ́mʉ̀dzʉ̀nà ɔǹzɨ ka kɨ ́nɨ ̌dhu-tsʉ̀ angyangyɨ, 
yà ma mʉ́nɔ ̀nyɨ ̌nyɔńzɨna dhu tɨ ́dhu bhěyi. Nɨ ́okúkʉ dɔ ̀rɔ ̀ma mílè 
ma nɨ ̌ilèta nɨ’ɨna nzɨ ̌kɔkɔŕɔ ̀dhu. 4 Obhó tɨ,́ yà mǎ mówu mànà atdíkpá 
Màkɛd̀ɔǹɨyà ɔ ̌bhà náapɛ nyǒtù ɨnzá nyɨ ̌nyùndu ɨ dhu-tsʉ̀ angyangyɨ rɔ,́ 
nɨ ́nyɨk̀a ɨwʉna atdídɔ ̌abádhí-ɔǹzɨ,̌ mǎ mɔv́ɔ ̀wà dhu abádhí tɔ ̀nyɨ ̌ràrɨ ̌
kɔǹzɔnzɨ angyangyɨ nɨd́hunɨ.̌ Ndɨrɔ,̀ ma mʉ̀nɨ dhu nyɨk̀ʉ radʉ̀na ɨwʉ átɔ ̀
abádhí-ɔǹzɨ.̌ 5 Ndɨ dhu bhěyi nɨ ́ndɨ, ma mála àkǎkǎ dhu tɨ ́dhu nɨ,́ movì 
kɔǩɔ ̀ɨb̀hʉ àlɛ ̌t’ádɔńa ròwù angyi idù, ’òwù ùvò fʉ̌rábvʉ̀, ndɨńɨ ̌undu tɨ ́
wɔ ̀nyɨ ̌nyɔḱɔ ̀fɨǹdá làká nyɨ ̌nyúbhǒna dhu tɨ ́dhu-tsí-tsʉ̀ angyangyɨ. Ndɨ 
dhu bhěyi nɨ ́ndɨ, ma márà àhʉ rɔ,̀ ma mɨ ́kòtù ɨwà nyɨ ̌nyùndu tsʉ̀ya rɔ,́ 
ndɨ dhu ràdʉ̀ dhu ɨt̀ɛ,̀ nyɨ ̌rùbho ka ídzì afíkʉ nà, ɨǹzɨ ̌nɨ ́ʉ̀tʉ̌ tɨ ́ka kʉ̀tʉ 
nyɨ ̌dhu-okú dɔ ̀rɔ.̀

6  Nyɨr̀ɛ ̀pɛ ́yàrɨ ́ɔtɛ : akɛ itse nòzò alɛ, náarɨ ́dhu ògu akɛ tɨ,́ ndɨrɔ ̀abhɔ 
itse nòzò alɛ náarɨ ́dhu ògu abhɔ tɨ ́átɔ.̀ 7 Dhu àkǎ dhu àbhʉ̌ rɨ ́alɛ ràbhʉ 
ka àdhàdhɨ ̀ndɨ ̀nyʉ́ ndɨ ̀ndùdhěnà ka afína ɔ ̀dhu bhěyi. Kàkǎ nzá ndàbhʉ 
ka afína rǔguru rɔŕɔ,̀ ndɨrɔ ̀ʉ̀tʉ̌ tɨ ́ka kʉ̀tʉ ndɨ ̀rɔŕɔ.̀ Obhó tɨ,́ Kàgàwà ózè 
alɛ nɨ ́dhɛd̀hɛ nà rɨ ́dhu àbhʉ̌ alɛ. 8  Ndɨrɔ,̀ Kàgàwà rɨ’̌ɨ ̀ìnè ɔbɨ nà ndɔǹzɨ ̀
kɔŕɔ ́ídzìnga-tɨdɔ ̀abhɔ nyʉ́ fʉ̌kʉ̀, ndɨńɨ ̌nyɨ ̌nyongó tɨ ́nyɨ ̌nyɨ ́atdyúna òho 
kɔŕɔ ́dhu àbà kɔŕɔ ́kàsʉmɨ ̀ɔ.̌ Ndɨ dhu bhěyi nɨ ́ndɨ, nyɨ ̌nyádʉ̀ ɨ’̀ɨ ̀dhu-tsí 
nà abhɔ nyʉ́ ròsè, nyǎdʉ̀ àmbɛ kɔŕɔ ́ídzì kasʉ ɔǹzɨ ̀dɔ ̌nɨ.̌ 9 Ídzì alɛ-okú 
dɔ ̀rɔ,̀ Ɨl̀ɨľǎ Andítá rǎtɨna :

« Kǎrɨ ́dhu àbhʉ̌ ídzì afíná na nǎkʉ̀tálɛ tɔ,̀
kàbhà ídzìnga náarádɨ dhòdhódhónga nà r. »

10 Kàgàwà nɨ ́ndɨ itse òzò arɨ ́alɛ tɔ ̀arɨ ́itse àbhʉ̌, ndɨrɔ ̀ɔǹyʉ̀ àbhʉ̌ arɨ ́
ìndrǔ tɔ.̀ Nɨ ́kà rɨ ̌itse àbhʉ̌ fʉ̌kʉ̀ átɔ,̀ ndàdʉ̀ kàbhʉ rɔt̀rɔ ̀atdídɔ,̌ ndɨńɨ ̌fʉ̀kʉ́ 
ídzìnga ɔdhɨ tɨ ́itse abhɔ. 11 Kà rɨ ̌nyǎbhʉ̌ nyǒngò ònzìtálɛ tɨ ́kɔŕɔ ́dhu ɔ,̌ 
ndɨńɨ ̌nyɨ ̌nyongó tɨ ́dhu àbhʉ ngʉ̌kpà alɛ tɔ ̀ídzì afíkʉ nà. Ndɨ dhu bhěyi 
nɨ ́ndɨ ábhɔ ̌alɛ rǒngo àdʉ̀ ɔt̀sɔ ̀àbhʉ Kàgàwà tɔ ̀fʉ̌rábvʉ̀ rɔ ̀mǎ mòwùnà 
fɨy̌ɔ ̀mʉ̀dzʉ̀nà-okú dɔ ̀rɔ.̀ 12  Obhó tɨ,́ wɔ ̀nyɨ ̌nyɔńzɨna dhu t’átsàta tɔ ́kasʉ 
rɨ ̌nzɨ ̌Kàgàwà bhà alɛ rɨ ̌atdyúna òho dhu dzʉ̀nà kɛl̀ɛ ̌ɔǹzɨ, pbɛt́ʉ̀ kà rɨ ̌
ábhɔ ̌alɛ àbhʉ̌ ràdu ɔt̀sɔ ̀átɔ ̀Kàgàwà tɔ.̀ 13  Nyɨ ̌nyɨ ́Krɨśtɔ ̀bhà Ídzì Màkʉ̌rʉ̀ 
nyɨ ̌nyɨf́ʉ dhu ɨt̀ɛ ̀yà ìndrǔ dzʉ̀nà t’ɔńzɨta tɔ ́ídzì afíkʉ nyʉ́ nà nyɨ ̌nyúbho 
fʉkʉ́ dhu-tsí Yèrùsàlɛmà tɔ ́kɨgɔ ̀ɔ ̌pbàkrɨśtɔ ̀mà, kɔŕɔ ́ngʉ̌kpà ɔdhɨḱʉ 
pbàkrɨśtɔ ̀mànà tɔ ̀dhu-otù ɔ.̌ Nɨ ́ndɨ dhu-okú dɔ ̀rɔ,̀ ɨ alɛ rɨ ̌ndɨ kasʉ tɔ ́
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ídzìnga ʉ̀nɨ,̌ ’àdʉ̀ Kàgàwà-ɔvɔ ̀ìlè. 14  Abádhí rɨ ̌’ɨt̀sɔ ̀dʉ̀kʉ́, rɨt̀ɛ ̀fɨỳɔ ́àzè 
fʉ̌kʉ̀, yà Kàgàwà ɔńzɨ ̀fʉ̌kʉ̀ atdídɔ ̌bvʉ̀na ósè pbɨǹdà ídzìnga-okú dɔ ̀rɔ.̀ 
15 Nɨ,́ Kàgàwà àkǎ àlɛ ̌ràbhʉ ɔt̀sɔ ̀fɨňdà, yà àlɛ ̌tɔ ̀kib̌hò pɛrɛ ̀tɨ ́Idhùnà, yà 
ɨǹzɨ ̌pbɨǹdà dhu rɨ ̌ndàwɛ ̌kɔŕɔ ́okú dɔ ̀rɔ ̀!

Pɔlɔ ̀rɨ ̌ndùgye uvitatálɛ tɔ ́pbɨǹdà kasʉ dɔ ̌dhu
(Rɔm 15.17-19 ; 1Kò 2.1-5 ; 2Kò 6.4-7 ; 13.2-4,10)

10  1 Ɨma Pɔlɔ,̀ ma mɨ ́atdí dhu ònzi ɨma nyʉ́ tɨŕɔ ̀fʉkʉ́. Ìndrǔ arátɨna 
ma rarɨ ́àdɨ ɨỳɔ ̀nzínzìkʉ ɔ ̌ma mɨ’́ɨ ̀rɔ,̀ pbɛt́ʉ̀ ɨtsɛ ma mɨ’́ɨ ̀rʉ̀kʉ́ rɔ ̀

rɔ,̀ ma rarádʉ̀ ngbɔďu ɨd̀zɨdzɔ tɨ ́! Nɨ,́ Krɨśtɔ ̀bhà ɨỳɔǹga mà kàbhà ídzìnga 
mànà-otù ɔ,̌ 2  ma mɨt̀dɛ ̀nyɨ ̌ɨt̀dɛ ̀tɨ ́matɨ : nyɨ ̌ràkǎ nzá nyʉ̌tʉ ma mɨdzɔ ̀
ngbɔďu ɨd̀zɔ tɨ ́bvʉ̀kʉ̀ ma márà àhʉ rɔ.̀ Obhó tɨ,́ ma mùdhe dhu mɔnzɨ ̀
dhu ndɨ dhu bhěyi yà ɨnga ɨr̀ɛ ̀arɨ ́’àtɨ, mǎ rarɨ ́dhu ɔǹzɨ alɛ-ngbɔ ̀tɔ ́ɔf́ɔ ̀
ɔ ̌atdídhená alɛ tɔ.̀ 3  Mǎ’ɨ nɨ ́yà adzɨ ɔ ̌alɛ, pbɛt́ʉ̀ mǎ mɨ ́nzɨ ̌ɨla ùgye yà 
adzɨ ɔ ̌alɛ tɔ ́ɔf́ɔ ̀ɔ.̌ 4 Mǎ mɨ ́ɨla ùgye nɨ ̌màtsǔmù nɨ ́nzɨ ̌yà adzɨ ɔ ̌alɛ náarɨ ́
ɨla ùgye nɨ ̌màtsǔmù-tɨdɔ,̀ pbɛt́ʉ̀ Kàgàwà arɨ ́ndɨ ɔbɨ àbhʉ̌ ɨ màtsǔmù tɔ ̀
rùgolo rɔǹá òmvǔ arɨ ́’ùru ɔỳà ngari. Ndɨrɔ,̀ ɨ màtsǔmù nɨ ̌mǎ mɨ’́ɨ ̀ìnè 
mǔgolo abádhí rǔdhěna tɨt̀ɔ ̀tɔ ́dhu, 5  ndɨrɔ ̀mǔgolo abádhí rɨ’̌ɨ ̀nà ɨdzɨt́á 
tɔ ́ɨrɛt̀a, yà ìndrǔ-tsʉ̀ ʉ̀tɔ ̀arɨ ́ɨǹzɨ ̌rʉ̀nɨ Kàgàwà. Mǎ mòzè mʉ̌gɛr̀ɛ ̀kɔŕɔ ́alɛ 
tɔ ́ɨrɛt̀a, ndɨńɨ ̌Krɨśtɔ-̀tsʉ̌ dhu nɨfʉ tɨ.́ 6  Àkǎkǎ dhu bhěyi nyɨ ̌nyɨ ́kɨf̀ʉ̌ dhu 
mǎ màla rɔ,̀ mǎ mùdhe wà dhu mǎ ràrǎdʉ̀ màlɨpɔ ̀àbhʉ ɨǹzɨ ̌rɨ ́kɨf̀ʉ̌ alɛ tɔ.̀

7 Nyɨ ̌nyarɨ ́atdí dhu àndà yà ndɨ dhu rɨ ̌ndàlǎ ɔǹá ɔf́ɔ ̀ɔ ̌! Ìndrǔ apɛ ́dhu 
à’u ndɨ ̀ràrɨ ̌Krɨśtɔ ̀bhà alɛ, nɨ ́ndɨ alɛ àkǎ ndʉ̀nɨ dhu, mǎ mà átɔ,̀ mǎ ràrɨ ̌
Krɨśtɔ ̀bhà alɛ ndɨ ̀bhěyi. 8  Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù Krɨśtɔ ̀íbhò ádrʉ̀ngbǎnga tɔ ́
ɔbɨ fǎkà, ndɨńɨ ̌mǎ mɨdɨ ̀tɨ ́nyɨ ̌nɨ,̌ ɨǹzɨ ̌nɨ ́ndɨńɨ ̌mǎ mɨnza tɨ ́nyɨ ̌ɨǹzǎ tɨ ́
nɨ.̌ Nɨ,́ nyɨ ̌nyɨ ́mbǎ mɔzʉ̀ atdídɔ ̌ma mɨd́zɨ ̌ma ndɨ ádrʉ̀ngbǎnga tɔ ́ɔbɨ-
okú dɔ ̀rɔ ̀dhu tɨ,́ nɨ ́nyɨd̀u rɨ ̌nzɨ ̌ɨẁʉ ndɨ kà nɨ ̌ma mɨ ́kasʉ ɔǹzɨ rɔ.̀ 9 Ma 
mòzè nzá nyɨřɛ ̀dhu ma ròzè mɨdɔ ̀ɔdɔ ʉ̀kʉ̀ ma múndiňa bhàrʉwà nɨ.̌ 
10 Obhó tɨ,́ atdídhená alɛ arátɨna : ɨma Pɔlɔ,̀ ma mùndi ̌ɨtsɛ rɔ ̀bhàrʉwà 
rarɔŕʉ̀, ’àdʉ̀ ɨ’̀ɨ ̀ɔbɨ nà. Pbɛt́ʉ̀, nzínzìya ɔ ̌ma mɨ’́ɨ ̀rɔ,̀ ngbɔďu rarɨ’́ɨ ̀ivíví, 
ndɨrɔ ̀ɔt̀ɛďu ɔ ̀rɔ ̀kadʉ̀ gàyàdu ɔǹzɨ ̀ɔǹzɨ tɨ.́ 11 Wɔ ̀dhu bhěyi rɔťɛ alɛ àkǎ 
’ʉ̀nɨ dhu : yà ɨtsɛ rɔ ̀mǎ mùndi ̌bhàrʉwà fʉ̌kʉ̀ ɔǹá ɔf́ɔ ̀mà rɨ’ɨya àdhàdhɨ ̀
nzínzìkʉ ɔ ̌mǎ mówu ùvò rɔ ̀mǎ mɨ ́dhu ɔǹzɨ ɔǹá ɔf́ɔ ̀mànà.

12  Obhó tɨ,́ ɨ alɛ arɨ ́’ɨt̀ɛ ̀ádrɔd̀rɔ ̌alɛ tɨ ́ɨt̀ɨŕɔ.̀ Nɨ ́mǎ mɨ ́nzɨ ̌mǒmvù mǎkǎ 
àdhàdhɨ ̀abádhí nà, ndɨrɔ ̀mǎ mɨ ́nzɨ ̌mǔdhě abádhí rɔ.̌ Abádhí arɨ ́’ɔz̀ʉ̀ 
ɨt̀ɨŕɔ ̀’ùdhe ɨ ̀ádʉ̀ ɨt̀ɨŕɔ ̀nɨ ̌udheta tɔ ́dhu tɨ.́ Ndɨrɔ ̀abádhí arɨ ́’ùdhě nà nɨ ́ɨ ̀
kɛl̀ɛ.̌ Nɨ,́ abádhí nɨ ́pbàdhɔḿá. 13  Mǎ’ɨ ́na, mǎ mɨ ́nzɨ ̌mɨďzɨ ̌ròsè atdídɔ.̌ 
Pbɛt́ʉ̀ mǎ mɨ ́mɨďzɨ ̌okúna dɔ ̀rɔ ̀nɨ ́yà Kàgàwà íbhò fɔká kasʉ kɛl̀ɛ.̌ Yà 
Kàgàwà ábhʉ mǎ mǒwù ùvò wɛmbɛrɛ ̀tɨ ́fʉ̌rábvʉ̀ rɔ,̀ kɨľɨ wà kàsʉ̌ka nʉ́tsà 
mǎ mówu rɔỳá ifo. Nɨ,́ ɨ ifo nɨ ́ɨ mǎ mɨf́ʉ̌na. 14 Mǎ mádà nzá ɨ ifo, mǎ nyʉ́ 
nɨ ́ndɨ wɛmbɛrɛ ̀tɨ ́mǎ mówù ùvò Yěsù Krɨśtɔ ̀bhà Ídzì Màkʉ̌rʉ̀ nà fʉ̌rábvʉ̀ 
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nɨd́hunɨ.̌ 15  Nɨŕɔ,̀ mǎ mɨ ́nzɨ ̌mɨďzɨ ̌ròsè atdídɔ ̌ngʉ̌kpà alɛ ɔǹzɨ ̀kasʉ-okú 
dɔ ̀rɔ.̀ Pbɛt́ʉ̀, mǎ mɨ ́mɔďɔ fɨňdà dhu nɨ,́ fʉ̀kʉ́ a’uta rɨ ̌ndìsě rɔ,̀ nzínzìkʉ ɔ ̌
mǎ mɔńzɨna kasʉ-bvʉ ràrɨ ̌ndìsě ìsě, ràrà àhʉ yà fǎkà Kàgàwà ɨt́ɛ ̀ifo ɔ.̀ 
16  Wɔ ̀dhu-dzidɔ,̌ mǎ mɨ’ɨya ìnè mǒwù Ídzì Màkʉ̌rʉ̀ ʉ̀nɔ ̀fʉ̀kʉ́ mʉ̀lɛngʉ̀-
dɔt̀sírɔ ́rɨ’́ɨ ̀mʉ̀lɛngʉ̀ ɔ.̀ Mǎ mòzè nzá mɔňzɨ ̀kasʉ yà ɨwà ngʉ̌kpà alɛ ɔńzɨ ̀
kasʉ ɔỳá mʉ̀lɛngʉ̀ ɔ,̌ mǎdʉ̀ mɨďzɨ abádhí ɔńzɨ ̀angyangyɨ kasʉ-okú dɔ ̀rɔ.̀

17 Ɨl̀ɨľǎ Andítá rǎtɨna : « Ndɨ ̀nòzè ndɨd̀zɨ ̌ndɨ ̀ndɨt̀ɨŕɔ ̀alɛ nákǎ ndɨd̀zɨ ̌
ndɨ ̀Ádrʉ̀ngbǎlɛ Kàgàwà-okú dɔ ̀rɔ ̀tɨ ́ s. » 18  Obhó tɨ,́ Ádrʉ̀ngbǎlɛ Kàgàwà 
rǎdʉ̀ à’ùnà àkǎkǎ alɛ tɨ ́alɛ nɨ ́nzɨ ̌yà ndɨt̀ɨŕɔ ̀rɨ ́ndɨt̀ɛ ̀alɛ, pbɛt́ʉ̀ yà ndɨt̀ɨŕɔ ̀
Ádrʉ̀ngbǎlɛ Kàgàwà ɨt̀ɛ ̀alɛ.

Pɔlɔ ̀rɨ ̌Kòritò tɔ ́kɨgɔ ̀ɔ ̌Kànɨsà-nyɨk̀pɔ ́ìtdyǔ tɨt̀ɔ ̀tɔ ́uvitatálɛ rɔ ̌rɔ ̀dhu
(Màt 7.15-20 ; Rɔm 16.17-18 ; 2Kò 12.11-15 ; Gàl 1.6-9)

11  1 Kòmbí ma mòzè mɔtɛ ̀àriťálɛ bhěyi ! Nɨ ́ma mònzì nyɨ ̌nyǎ’ù 
ma mɔtɛ ̀! Dhu àkǎ nyǎ’ù ma mɔtɛ ̀! 2  Ma mózè nyɨ ̌nɨ ̌àzè nɨ ́

yà Kàgàwà ózè nyɨ ̌nɨ ̌àzè-tɨdɔ.̀ Ma mórì nyɨ ̌atdí kpatsìbhálɛ tɔ ̀tɨ.́ Ndɨ 
kpatsìbhálɛ nɨ ́Yěsù Krɨśtɔ.̀ Nɨ ́ma mòzè nzá ngǎtsi kpatsìbhálɛ ròzè nyɨ.̌ 
Ma mòzè mɨtɛ ̀nyɨ ̌Yěsù Krɨśtɔ ̀tɔ ̀àdhàdhɨ ̀yà ɨnzá àpɛ ̀kpatsìbhálɛ ʉ̀nɨ ̌
tsìbhíngba bhěyi. 3  Àdhàdhɨ ̀osu ʉtrá Ɛvà pbɨǹdà màgězì nɨ ̌dhu bhěyi, 
ma mɨ ́ɔdɔǹa ɔǹzɨ dhu nɨ ́fʉ̀kʉ́ ɨrɛt̀a rɨ ̌ndɨǹzǎ, nyǎdʉ̀ nyɨňdà Krɨśtɔ-̀owù 
ʉ̀ngʉ̌ nyɨ ̌nyɨ ́kà tɔ ̀nyɨ ̌nyɨ ́nyɔďɔ rɔ ́rɔ ̀dhu, ndɨrɔ ̀ɨl̀ǎ nyɨ ̌nyɨl̀ǎ Kàgàwà-
nyɨk̀pɔ ́ɔ ̌rɔŕɔ ̀dhu. 4 Ìndrǔ apɛ ́ìwu vurò Yěsù bhà màkʉ̌rʉ̀ ʉ̀nɔ ̀fʉ̌kʉ̀, yà 
fʉ̌kʉ̀ mǎ mʉ́nɔ ̀pbɨǹdà màkʉ̌rʉ̀ Yěsù rɔ ̌rɔ,̀ nɨ ́nyɨ ̌nyarádʉ̀ ɨ alɛ ná’ù ɨsɔ ́tɨ ́
rɔt̀ɛ.̀ Abádhí arɨ ́ɔt̀ɛ dɔǹá fʉ̌kʉ̀ alɛ-afí nɨ ́nzɨ ̌yà angyi nyɨ ̌nyábà Ɨl̀ɨľǎ-Alafí. 
Ndɨrɔ ̀abádhí arʉ́nɔna màkʉ̌rʉ̀ nɨ ́nzɨ ̌yà fʉ̌kʉ̀ mǎ mʉ́nɔ ̀Ídzì Màkʉ̌rʉ̀.

5 Ma mà’ù dhu ɨ alɛ, kɔǩɔ ̀ádrɔd̀rɔ ̌uvitatálɛ tɨ ́nyɨ ̌nyarɨ ́àtɨna, rʉ́dà nzá 
ma atdí dhu nɨ ̌màtɨ.́ 6  Dhu rɨ’̌ɨ ̀ìnè mɨ’ɨ ̀ɨnzá ɔtɛ nótsì abádhí bhěyi alɛ tɨ,́ 
pbɛt́ʉ̀ ɨnga t’ʉ́nɨta ɔ ̌kà rɨ’̌ɨ ̀mbǎ ndɨ dhu bhěyi akɛkpá màtɨ.́ Mǎ mɨt́ɛ ̀ndɨ 
dhu kpangba fʉ̌kʉ̀ kɔŕɔ ́kàsʉmɨ ̀ɔ,̌ ndɨrɔ ̀kɔŕɔ ́ɔf́ɔ ̀ɔ.̌

7 Ma mʉ́nɔ ̀Kàgàwà bhà Ídzì Màkʉ̌rʉ̀ fʉ̌kʉ̀ ɨǹzɨ ̌monzì mʉ̀kɨm̀bà. Ma 
mífo ma mɨ’ɨ ̀ákɛ ̌alɛ tɨ ́ndɨńɨ ̌nyɨ ̌nyɨ’ɨ tɨ ́ádrɔd̀rɔ ̌alɛ tɨ.́ Nɨŕɔ,̀ wɔ ̀dhu bhěyi 
ma mìfo ma dhu nɨ’́ɨ ̀tɨ ́nzɛŕɛnga ma mɔǹzɨ ̀dhu ? 8  Ma mákɔ ngʉ̌kpà 
*kànɨśá-fɔ ́dhu rɔǹzɨ ̀dzʉ̀nàdu mʉ̀kɨm̀bà tɨ ́yà fʉ̌kʉ̀ ma múbhì kasʉ ɔǹzɨ ̀
rɔ ̌rɔ.̀ 9 Fʉ̌rábvʉ̀ ma mɨ’́ɨ ̀ɔǹá kàsʉmɨ ̀ɔ,̌ dhu ɔt̀dɨ ̀ndɨ ̀rùdú rɔ,̀ ma mákɔ 
nzá dhu nzínzìkʉ ɔ ̌atdí alɛ-fɔ ́màtɨ.́ Obhó tɨ,́ Màkɛd̀ɔǹɨyà tɔ ́pbìrì ɔ ̀rɔ ̀
ìwǔ àlɛ ̌t’ádɔńa níbhò ndɨ ma mɨ ́atdyúya òho kɔŕɔ ́dhu-tsí idù. Ma mɔd́ɔ ̀
ma mběyi kɔŕɔ ́dhu-tsí ɔ,̌ ɨǹzɨ ̌mɨ’ɨ ̀ànɔ ̀tɨ ́dʉ̀kʉ́, ndɨrɔ ̀ma móngo mɔdɔ ̀
ndɨ dhu bhěyi tɨ.́ 10  Yà nyʉdutsì rɨ’́ɨ ̀Krɨśtɔ ̀bhà obhónga-otù ɔ,̌ ma mɨ ́
dhu ɔt̀sɔ kpangba matɨ : ɨm̀bǎ tsʉ̀du ʉ̀tɔ ̀rádʉ̀ ɨǹzɨ ̌ma mɨdzɨ ́tɨ ́ma wɔ ̀ma 
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t 11.24 Tɔr̀ 25.3 

mʉ̀nɔ ̀dhu-okú dɔ ̀rɔ ̀atdí alɛ mà rɨ’̌ɨ ̀Àkayà tɔ ́fʉ̀kʉ́ pbìrì ɔ ̌kɔŕɔ ́mʉ̀lɛngʉ̀ 
ɔ.̌ 11 Ádhu ma mʉ̀nɔ ̀wɔ ̀dhu okúna dɔ ̀rɔ ̀? Tɨ ́ɨnzá ma mòzè nyɨ ̌dhu ? Ɨǹzɨ ̌
akɛkpá màtɨ.́ Kàgàwà nyʉ́ nʉ́nɨ wà ma mózè nyɨ ̌dhu !

12  Nɨ ́ma móngo dhu ɔǹzɨ ̀yà kòmbí ma mɔńzɨna dhu bhěyi tɨ,́ ndɨńɨ ̌
ma mʉtsɨ tɨ ́kɔŕɔ ́otu kɔǩɔ ̀’àpà rɨ ́’àmbɛ ’ɔỳɔ ̀dɔ ̌’àtɨ, ɨ ̀ràrɨ ̌kasʉ ɔǹzɨ mǎ’ɨ 
bhěyi alɛ rɔ.̌ 13  Ɨ alɛ nɨ ́tɨt̀ɔ ̀tɔ ́uvitatálɛ. Abádhí arɨ ́ìndrǔ ʉ̀trǎ kàsʉ̌ya nɨ,̌ 
’àdʉ̀ àmbɛ ’ɔǹzɨ ̀dɔ ̌Krɨśtɔ ̀bhà obhóná uvitatálɛ bhěyi. 14 Ndɨ dhu àkǎ nzá 
ɨdhɔ rʉ̀kɔ nyɨ ̌nɨ.̌ Obhó tɨ,́ pfɔm̀vɔ Sìtanɨ ̀ndɨt̀ɨŕɔ ̀náarɨ ́ndɔǹzɨ awáwʉ̀ tɔ ́
*màlàyikà bhěyi. 15 Nɨŕɔ,̀ ɨdhɔ àkǎ nzá ndʉ̀kɔ nyɨ ̌kɔǩɔ ̀kàbhà kasʉtálɛ rɨ ̌
’ɔǹzɨ ’ʉ̀lɨ ɨ ̀Kàgàwà bhà obhónánga tɔ ́kasʉtálɛ bhěyi rɔ.̀ Yà adzɨ ɔ ̌dhu-
tsʉ̀ rɨ ̌ndɔd̀ɨ ̀rɔ,̀ abádhí tɔ ́ípìrɔňga níikùya àdhàdhɨ ̀abádhí-kàsʉ̌-bvʉ rɔ.̌

Pɔlɔ ̀rɨ ̌ndɨd̀zɨ ̌ndɨ ̀ndóndù àpbɛ-̀dzi dhu-okú dɔ ̀rɔ ̀dhu
(Kas 20.18-27 ; 2Kòr 4.9-13 ; 6.3-10)

16  Ma mɨ ́dhu àdǔ mɔvɔ ̀tdɨt́dɔ ̌fʉ̌kʉ̀, matɨ : atdí alɛ mà ràkǎ nzá ndɨr̀ɛ ̀
nga ma ràrɨ ̌àriťálɛ. Ɨm̀bǎ kɨ’̀ɨ ̀ndɨ dhu bhěyi rɔ,̀ nyɨ ̌nyàkǎ nyǎ’ù dhu ma 
ràrɨ ̌àriťálɛ, ndɨńɨ ̌ma mɨdzɨ ́tɨ ́ma akɛ átɔ ̀kɔǩɔ ̀tɨt̀ɔ ̀tɔ ́kasʉtálɛ bhěyi. 17 Yà 
ma mʉ́nɔna kòmbí dhu nʉ́nɔ ma mɨ ́nzɨ ̌Ádrʉ̀ngbǎlɛ Kàgàwà òzè ka dhu 
bhěyi, pbɛt́ʉ̀ ma mɨ ́kʉ̀nɔ àdhàdhɨ ̀àriťálɛ bhěyi. Obhó tɨ,́ ma mà’ù dhu 
ìnè ma ràrɨ ̌ma mɨ ́mɨdzɨ ̌okúna dɔ ̀rɔ ̀dhu nà. 18  Ábhɔ ̌alɛ arɨ ́’ɨd̀zɨ ̌alɛ-ngbɔ ̀
tɔ ́ɔf́ɔ ̀ɔ.̌ Nɨ ́ma mɨ ́mɨdzɨ ̌átɔ.̀ 19 Nyɨ,̌ yà dhu-ɔňga t’óvòtatálɛ tɨ ́nyɨ ̌nyɨ’́ɨ ̀
rɔ,̀ nyɨ ̌nyarɨ ́kɔǩɔ ̀ɨ àriťálɛ rʉ̌nɔna dhu à’u à’u tɨ ́! 20 Nyɨ ̌nyarɨ ́abádhí à’u 
ràvu rʉ̀kʉ́ ɨnɔ bhěyi, ràbhʉ nyɨ ̌nyɔňzɨ ̀kɔkɔŕɔǹga tɔ ́kasʉ, rʉ̀dhǎ fʉkʉ́ dhu 
mà, rɔz̀ʉ̀ nyɨ ̌àkyǎkyɛ ̀alɛ tɨ,́ ràdʉ̀ nyɨk̀pɔḱʉ-mbì mà ʉ̀wa. 21 Nyɨd̀u rɨw̌ʉ 
tɨ ́ɨẁʉ yà dhu ʉ̀nɔ ma mɨ ́rɔ ̀: Nyɨ ̌pbàla tɨ ́nzá wà mǎ ivíví alɛ tɨ ́ɨnzá mǎ 
mɔǹzɨ ̀dhu wɔ ̀dhu bhěyi dhu okú dɔ ̀rɔ ̀! Nɨ ́nyʉ̀bà dhu fǎkà !

Kɔǩɔ ̀rʉ̀kʉ́ arávu alɛ apɛ ́’òmvù ’ɨd̀zɨ ̌ɨ ̀ɨǹgbàtɨ ́ɨl̀ɨ ndɨ ̀dhu-okú dɔ ̀rɔ ̀màtɨ,́ 
nɨ ́ɨma mà átɔ ̀ma mɨ ́mɨdzɨ ̌ɨd̀zɨ.̌ Kòmbí ma mɔt́ɛ àriťálɛ bhěyi. 22  Kɔǩɔ ̀
ɨ alɛ tɨ ́*Pbàɛb̀rànɨýá ? Nɨ ́ɨma mà átɔ,̀ ɨma nɨ ́Mʉ̀ɛb̀rànɨyà. Abádhí tɨ ́
*Pbàìsràyélí ? Nɨ ́ɨma mà átɔ,̀ ɨma nɨ ́Mʉ̀ìsràyelì. Abádhí tɨ ́Àbràhamʉ̀ bhà 
pbàdzʉkʉrʉ ? Ɨma mà átɔ,̀ ma nɨ ́Àbràhamʉ̀ bhà mʉ̀dzʉkʉrʉ. 23  Abádhí 
arátɨna ɨ ̀ràrɨ ̌Krɨśtɔ ̀bhà kasʉtálɛ. Nɨ,́ kòmbí ma mɔt́ɛ àdhàdhɨ ̀àriťálɛ 
bhěyi : ɨma nɨ ́Krɨśtɔ ̀bhà kasʉtálɛ ròsè atdídɔ ̌abádhí dɔǹǎ. Ma mɔńzɨ ̀
kasʉ abhɔ nyʉ́ ròsè abádhí dɔǹǎ. Ka kúsǒ ma ibí-gʉ̀na imbi ɔ ̀ròsè abádhí 
dɔǹǎ. Ka kɔv́ɨ ̀ma asé nɨ ̌ròsè abádhí dɔǹǎ, ndɨrɔ ̀ma máhʉ ibí-gʉ̀na nyʉ́ 
ɔvɛ-kù-bhu ɔ ̌rɔ.̀ 24  Pbàyàhúdí tɔ ́ádrɔd̀rɔ ̌alɛ ʉ́vɨ ma imbò-gʉ̀na, ’òwù 
mʉtɨ ̀rɔ ̌ɨb̀hʉ kumì dɔǹá àrʉ̀gyètdí nà asé nɨ ̌ t. 25  Pbàrɔḿá tɔ ́ádrɔd̀rɔ ̌alɛ 
ʉ́vɨ ma mùgǒ nɨ ̌ɨb̀hʉ-gʉ̀na, ndɨrɔ ̀abádhí úbvǔ ma atdí-gʉ̀na odu nɨ ̌ndɨńɨ ̌
ma mɔvɛ ́tɨ.́ Ɨb̀hʉ-gʉ̀na, ma múbhi ɔǹá *bàtɔ ́nábi ɨdha ɔ ̀ndɨǹza ndɨ,̀ 
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u 11.33 Ándà Kas 9.25 v 12.2 Ɨb̀hʉ rɨ ́kìsě ɔr̀ʉ̀-akpà tɨ ́Bib̌ìliyà rǎtɨna dhu-tɨ ̀nɨ ́: 
wɛmbɛrɛ ̀tɨ ́rɨ’́ɨ ̀nɨ ́yà àpbù rɨ’̌ɨ ̀ɔǹá ɔr̀ʉ̀-akpà. Ɔyɔ rɨ ́kìsě ɔr̀ʉ̀-akpà nɨ ́yà àbi ̌mà, adyifɔ ̀
mà, alalɨ mànà rɨ’̌ɨ ̀ɔǹá ɔr̀ʉ̀-akpà. Ndɨrɔ ̀ɨb̀hʉ rɨ ́kìsě nɨ ́ndɨ Kàgàwà nyʉ́ arádɨ ɔǹá ɔr̀ʉ̀-
akpà. w 12.3 Pàràdisò tɨ ́kátɨna nɨ ́Kàgàwà nózè alɛ náarówu òko kà mànà ɔvɛ dzidɔ ̌
ɔǹà ngari. Ka kɨ ́kàtɨ átɔ ̀ɨb̀hʉ rɨ ́kìsě ɔr̀ʉ̀-akpà tɨ.́ 

ndɨrɔ ̀atdí-gʉ̀na ma mʉ́dà atdí iku mà atdí adyifɔ ̀mànà ádrʉ̀ngbǎ rɛr̀ʉ̀ ɔ.̌ 
26  Pfɔďu dɔ ̌ma múbhi nɨ ̌ábhɔ ̌pbàkà abhi ɔ,̌ ma mábà ibí-gʉ̀na nyʉ́ àpbɛ ̀
nɨ ́ɨdha-akpá rǔtǔ nɨ ̌rùdú. Ma mábà àpbɛ ̀nɨ ́ɔbɨ nɨ ̌arɨ ́dhu ʉ̀dhǎ ìndrǔ-fɔ ́
rɔ ̀alɛ rib̌hòna idù àpbɛ.̀ Ma mábà àpbɛ ̀nɨ ́adɔd́u Pbàyàhúdí nyʉ́ rib̌hona 
idù, ndɨrɔ ̀nɨ ́ɨǹzɨ ̌nɨ ́Pbàyàhúdí mà rib̌hona idù àpbɛ.̀ Ma mɨ’́ɨ ̀àpbɛ ̀ɔ ̌kɨgɔ ̀
ɔ ̌màtɨ,́ rʉ̀ngʉ̀ ɔ ̌màtɨ,́ ádrʉ̀ngbǎ rɛr̀ʉ̀ ɔ ̌màtɨ,́ ndɨrɔ ̀tɨt̀ɔ ̀tɔ ́pbàkrɨśtɔ ̀nzínzì 
ɔ ̌màtɨ.́ 27 Ma mɔńzɨ ̀alɛ ɨǹgyɛ ̌rɨ ́ododu kasʉ, ndɨrɔ ̀ma márà àdɨ rɔ ̌ɨdhɔ 
rɔg̀ʉ̀ ma ibí-gʉ̀na nyʉ́. Ibí-gʉ̀na àwù ma, ɨdha-atdyú mànà nóhò ma. Ibí-
gʉ̀na ma márà àdɨ rɔ ̌ɨǹzɨ ̌mɔnyʉ̀ dhu, ɨm̀bǎ ma mɔńyʉna dhu rɨ’̌ɨ ̀dhu-okú 
dɔ ̀rɔ.̀ Gìrì óhò ma, ɨm̀bǎ ma máfɔňa rùdú mbɛrʉ̀ ràdʉ̀ ɨ’̀ɨ.̀ 28  Ndɨrɔ ̀ɨnzá 
ma mɔv̀ɔ ̀kɔŕɔ ́ngʉ̌kpà dhu rɔŕɔ,̀ ma marɨ ́ɨr̀ɛǹa atdídɔ ̌bìliňganà nɨ ́kɔŕɔ ́
kànɨśá. 29 Atdí alɛ náapɛ ́ɨ’̀ɨ ̀ivívínga nà Kàgàwà bhà otu t’ʉ́ngʉta ɔ,̌ nɨ ́
ma marɨ’́ɨ ̀ivívínga nà átɔ.̀ Atdí alɛ náapɛ ́ɨt̀sɨ ̀nzɛŕɛnga ɔ,̀ nɨ ́afídu arándɨ 
atdídɔ ̌ndɨ dhu-okú dɔ ̀rɔ.̀

30 Dhu apɛ ́ɨ’̀ɨ ̀alɛ ɨd̀zɨ ̌ka kɨ ́dhu tɨ,́ nɨ ́dhu àkǎ mɨdzɨ ̌ma pbàkà ivívínga-
okú dɔ ̀rɔ.̀ 31 Kàgàwà, Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù t’Ábanà, nʉ́nɨ wà dhu ɨnzá ma 
rʉ̀nɔ ̀tɨt̀ɔ.̀ Nɨ,́ Àbadhi àkǎ ilèta nà dhòdhódhónga nà. 32  Dàmàsikì tɔ ́kɨgɔ ̀
ɔ ̀ma mɨ’ɨ ̀ɔǹá kàsʉmɨ ̀ɔ,̌ ádrʉ̀ngbǎ kamà Àrɛtà bhà *lɨẁalɨ ̀nʉ́ʉlɨ sàndiřì 
ndɨ kɨgɔ ̀ɔ ̀ka kótsù ɔỳá tsǎtsʉ̀-lí ndɨńɨ ̌ɨma nalʉ́ tɨ.́ 33  Pbɛt́ʉ̀, ka kipfo ma 
pɔĺɔ ́ɔ,̌ kadʉ̀ mifo imbi rɔ ̌ka kòsò sɛňgɛ-̌yà-ba ɔ ̌irinǎ, mawǔ ndɨ kɨgɔ-̀ngbɔ ̀
ka kákpɔr̀ɔ ̀nɨ ̌kàlɨ-̀kutì rɔ,̌ madʉ̀ otu àbà mawi ̌kà-rɔ ̌rɔ ̀u.

Krɨśtɔ ̀arɨ ́pbɨǹdà ɔbɨ àbhʉ̌ ivívínga nà rɨ’́ɨ ̀alɛ tɔ ̀dhu
(1Kò 2.3-5 ; 2Kò 4.7-10)

12  1 Dhu ɔf̀ɔ ̀tɨ ́nga mɨdzɨ ̌ma ? Ndɨ dhu rib̌hòna ídzìnga rɨ’̌ɨ ̀mbǎ. 
Ìnè màtɨ ́kà rɨ’̌ɨ ̀ndɨ dhu bhěyi rɔ,̀ kòmbí ma mɔt́ɛ yà Ádrʉ̀ngbǎlɛ 

arábhʉ̌na mala ɔnyʉ bhěyi rɔd́zɨ ̀dùdù dhu tɔ ́ɔf́ɔ ̀ɔ ̌dhu-tsí mà, kǎrɨt́ɛǹa 
idù órù ɔ ̀aróko dhu mànà dhu-tsí dɔ.̌ 2  Ma mʉ̀nɨ wà Yěsù Krɨśtɔ ̀nà ɨ ̀
núngbò atdí alɛ. Kàgàwà ábhʉ ndɨ alɛ rɔd̀zɨ ̀ɔrʉ̀, ràrà àhʉ ɨb̀hʉ rɨ ́kìsě 
ɔr̀ʉ̀-akpà ɔ ̀v. Ndɨ dhu ɔńzɨ ̀ndɨ ̀rɔ ́atɔ náhʉ wà atdí kumì dɔǹá ɨf̀ɔ nà atɔ 
tɨ.́ Ndɨ alɛ ɔd́zɨ ̀tɨ ́alɛ-ngbɔ ̀tɔ ́ɔf́ɔ ̀ɔ ̌? Ndɨrɔ ̀ngǎtsi nɨ,̌ kɔďzɨ ̀tɨ ́ɨǹzɨ ̌nɨ ́alɛ-
ngbɔ ̀tɔ ́ɔf́ɔ ̀ɔ ̌? Ma mʉ̀nɨ nzá ka, pbɛt́ʉ̀ ka nʉ̀nɨ nɨ ́Kàgàwà. 3  Ma mʉ̀nɨ 
dhu Kàgàwà rábhʉ ndɨ alɛ rɔd̀zɨ ̀ndàrà àhʉ pàràdisò w ɔ.̀ Ndɨ dhu pbɨ’́ɨ ̀tɨ ́
alɛ-ngbɔ ̀tɔ ́ɔf́ɔ ̀ɔ ̌dhu, ndɨrɔ ̀ngǎtsi nɨ ̌kà pbɨ’́ɨ ̀tɨ ́ɨǹzɨ ̌nɨ ́alɛ-ngbɔ ̀tɔ ́ɔf́ɔ ̀ɔ ̌
dhu. Ma mʉ̀nɨ nzá ka, pbɛt́ʉ̀ ka nʉ̀nɨ nɨ ́Kàgàwà. 4 Ányɨ ̀ndɨ ̀ndàrà àhʉ rɔ,̀ 
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x 12.14 Pɔlɔ ̀bhà wɛmbɛrɛ ̀tɔ ́abhi Kòritò tɔ ́kɨgɔ ̀ɔ ̀nɨ’ɨ ̀*Kànɨsà ɔp̀ɛ ̀kǎrà nɨ ̌abhi (Kas 
18). Ɔyɔ rɨ ́kìsě abhi nɨ’ɨ ̀ndɨ *Kànɨsà ɔ ̌bhà àndà kǎrà nɨ ̌abhi. 

ndɨ alɛ ɨŕɨ ̀ɨǹzɨ ̌rɨ ́ndàwɛ ̌alɛ-tsʉ̀ ɔ ̌dhu, ndɨrɔ ̀ɨnzá àkǎnà ìndrǔ ràwɛ akyɛ 
dhu. 5  Nɨ ́ma mɨ ́mɨdzɨ ̌ɨd̀zɨ ̌wɔ ̀ndɨ alɛ rɔ ̌ndɨ ̀nɔńzɨ ̀dhu-okú dɔ ̀rɔ.̀ Pbɛt́ʉ̀ 
ɨma nyʉ́ nàndà dhu-tsí nɨ,̌ ma mɨ ́mɨdzɨ ̌yà mɨtɛ ̀rɨ ́ivíví alɛ tɨ ́dhu-okú 
dɔ ̀rɔ ̀tɨ.́ 6  Ma mózěyana gukyè mɨdzɨ ̌ma, nɨ ́ma nɨ’́ɨỳana nzɨ ̌àriťálɛ. Ma 
mʉ́nɔy̌ana dhu nɨ’́ɨỳana obhó dhu kɛl̀ɛ.̌ Pbɛt́ʉ̀, ma mɔd̀hɔ ̀wà mɨdzɨ ̌ma 
mɨ ́dhu. Ma mòzè nzá ìndrǔ rɨ ̌mɔzʉ̀ ádrʉ̀ngbǎlɛ tɨ,́ mɨdzɨ ̌ma mɨ ́okúya 
dɔ ̀rɔ ̀dhu-okú dɔ ̀rɔ ̀dhu. Ma mòzè abádhí rɨf̀ʉ ma ma mʉ́nɔna rɔ ́ɨ ̀ɨŕɨ ̀
dhu mà, ma mɔńzɨna rɔ ́ɨ ̀ála dhu mànà okú dɔ ̀rɔ.̀

7 Kàgàwà arɨt́ɛǹa idù órù ɔ ̀aróko dhu-tsí nɨ ́ɨdhɔ rɨ ̌ìndrǔ ʉ̀kɔ ̌nɨ ̌dhu. 
Pbɛt́ʉ̀, kǎdʉ̀ dhu-okpè bhěyi rɨ ́mʉtʉ̌ dhu ʉ̀fɔ zǎdu ɔ,̀ ɨǹzɨ ̌ma mɨdzɨ ́
tɨ ́ma ròsè atdídɔ.̌ Kɔňzɨ ̀ndɨ dhu pfɔm̀vɔ Sìtanɨ ̀bhà màlàyikà otù ɔ,̌ 
ndàbhʉ rɔp̀bɨ ̀ma ndɨ dhu bhěyi ɨǹzɨ ̌ma mɨdzɨ ́tɨ ́ma. 8  Wɔ ̀dhu-okú dɔ ̀rɔ,̀ 
ma mɨt́sɔ ̀ma ɨb̀hʉ-gʉ̀na Ádrʉ̀ngbǎlɛ Kàgàwà rɔ,̌ ndɨńɨ ̌ndɨ dhu nipfo tɨ ́
zǎdu ɔ ̀rɔ.̀ 9 Nɨ,́ kǎdʉ̀ dhu àdu idù, ndàtɨ : « Pbàkà ídzìnga nákǎ wà ɨndʉ̀. 
Pbàkà ádrʉ̀ngbǎnga tɔ ́ɔbɨ arɨ ́kasʉ ɔǹzɨ atdídɔ ̌ivívínga ɔ ̌ìndrǔ rɨ’̌ɨ ̀rɔ.̀ » 
Nɨŕɔ,̀ ma mà’ù wà mɨdzɨ ̌ma atdídɔ ̌pbàkà ivívínga ɔ,̌ ndɨńɨ ̌Krɨśtɔ ̀bhà 
ádrʉ̀ngbǎnga tɔ ́ɔbɨ nɔɔ́nzɨ tɨ ́kasʉ atdídɔ ̌nyʉdutsì. 10 Nɨ ́ɨdhɛd̀u ɨk̀a wà 
ndɨ ̀pbàkà ivívínga ɔ,̌ ɨma nɨ ̌ka kɨ ́dhu ʉ̀nɔ dhu ɔ,̌ dhu-ɔbɨ ̀rǒse dùdunǎ 
dhu ɔ,̌ rùdú ka kávu dhu ɔ,̌ ndɨrɔ ̀odú rɔ’́ɔ rùdú dhu ɔ.̌ Ma mɨ ́kɔŕɔ ́kɔr̀ɨ ́
dhu-dzi òndù Krɨśtɔ-̀okú dɔ ̀rɔ.̀ Obhó tɨ,́ ivívínga nà ma mɨ’́ɨ ̀rɔ ̀nga nɨ ́
ndɨ, kǎrɨ ́pbɨǹdà ɔbɨ ìbho idù nɨ.̌

Pɔlɔ-̀afí rɨ ̌ɨnga ɨr̀ɛ ̀atdídɔ ̌Kòritò ɔ ̌pbàkrɨśtɔ-̀okú dɔ ̀rɔ ̀dhu
11 Ma mɔt̀ɛ ̀àriťálɛ bhěyi, pbɛt́ʉ̀ nyɨ ̌nyʉ̀tʉ ndɨ ma mɔnzɨ ̀dhu ndɨ dhu 

bhěyi. Nyɨ ̌nɨ ́ndɨ nyɨ ̌nyákǎna nyɨďzɨ ̌ma ngʉ̌kpà ɔdhɨḱʉ-ɔǹzɨ,̌ ɨǹzɨ ̌nɨ ́ɨma 
ma-tɨŕɔ.̀ Obhó tɨ,́ ɨm̀bǎ ma mɨ’́ɨ ̀àkyǎkyɛ ̀alɛ màtɨ,́ nɨ ́kɔǩɔ ̀fʉ̀kʉ́ ádrɔd̀rɔ ̌
uvitatálɛ tɨ ́nyɨ ̌nyɔźʉ̀na alɛ nʉ́dà nzá ma atdí dhu nɨ ̌màtɨ.́ 12  Obhó tɨ,́ 
fʉ̌rábvʉ̀ ma mɨ’́ɨ ̀ɔǹá kàsʉmɨ ̀ɔ,̌ ma mɔńzɨ ̀kasʉ dhu-dzi t’óndùta nyʉ́ nà. 
Ndɨrɔ ̀Kàgàwà ɨt́ɛ ̀ábhɔ ̌ize mà, wɨwɨ ̀mà, ɨnzá apɛǹa ’ɔǹzɨ angyi ìndrǔ-
nzínzì ɔ ̌dhu mànà otùdu ɔ.̌ Nɨ,́ ɨ dhu nɨ ́ɨ rɨ ́dhu ɨt̀ɛ ̀ma ràrɨ ̌uvitatálɛ nyʉ́. 
13  Ádhu nyʉ́ ndɨ ma mɔńzɨ ̀ngʉ̌kpà kànɨśá tɔ,̀ yà ɨnzá ma mádʉ̀ ɔǹzɨǹà 
fʉ̌kʉ̀ ? Ɨnzá ma mɔńzɨ ̀fʉ̌kʉ̀ nɨ ́atdí dhu kɛl̀ɛ ̌: ma mónzì nzá nyɨ ̌nyǔbho 
kàsʉ̌du. Nɨ,́ nyʉ̀bà ndɨ afátá idù !

14 Yàrɨ ́nɨ ́ɨb̀hʉ rɨ ́pbàkà abhi ìsě abhi yà ma mɨ ́mɔbhɔlɔ nɨ ̌ndɨńɨ ̌ma 
mara tɨ ́àhʉ fʉ̌rábvʉ̀ x. Ndɨrɔ ̀ndɨ abhi ɔ ̌màtɨ,́ ma mòzè nzá nyǔbho 
kàsʉ̌du. Obhó tɨ,́ ma mɨ ́nzɨ ̌fʉ̀kʉ́ ongyéngá-atdyú òho, pbɛt́ʉ̀ ma mɨ ́
atdyúya òho nɨ ́nyɨ ̌nyʉ́. Ɨǹzɨ ̌nɨ ́nzónzo-kàsʉ̌ ndɨ, ’ʉ̀lɨ dhu ɨ ̀nɔd́hɨ ̀alɛ nɔdɔ 
tɨ.́ Pbɛt́ʉ̀, inzo nɔd́hɨ ̀alɛ nɨ ́ndɨ arɨ ́dhu ʉ̀lɨ ̌fɨỳɔ ́inzo nɔdɔ tɨ.́ 15 Ɨmá na nɨ ́

 2 PBÀKÒRITÒ 12 419

Le Nouveau Testament en Ndrǔna de République Démocratique du Congo. Édition électronique: Wycliffe Bible Translators, Inc. 2015



 

y 13.1 Ándà 2Kò 12.14 ɔ ̀ka kàndi ̌dhu. z 13.1 Pɔlɔ ̀òzè ndɔv̀ɔ ̀dhu, ìndrǔ-ànyǎ ɔt̀dɨ ̀
ndɨ ̀ndɨ ́rɔ,̀ ndɨ ̀ràrǎdʉ̀ kɔt̀dɨ ̀àdhàdhɨ ̀Ɨl̀ɨľǎ Andítá nʉ́nɔ ̀dhu-bvʉ rɔ ̌(Tɔr̀ 19.15). 

ndɨ, ìnè ma mɨ’́ɨ ̀mubho ma mɨ’́ɨ ̀nà kɔŕɔ ́dhu fʉ̌kʉ̀, madʉ̀ pbàkà ípìrɔňga 
nyʉ́ nádzi okúkʉ dɔ ̀rɔ.̀ Nɨ ́dhu apɛ ́ɨ’̀ɨ ̀ma mózè nyɨ ̌wɔ ̀dhu bhěyi dhu tɨ,́ 
nɨ ́fʉ̀kʉ́ àzè àkǎnà tɨ ́ndùngù ùngu tɨ ́tɨdu-ɔǹǎ rɔ ̀?

16  Ma mɨr̀ɛ ̀dhu, à’u nyɨ ̌ràmbɛǹà dhu à’u, ɨm̀bǎ ma rɨ’́ɨ ̀ànɔ ̀tɨ ́dʉ̀kʉ́. 
Pbɛt́ʉ̀, ngʉ̌kpà alɛ rɨ ̌dhu ɨr̀ɛ ̀ma ràrɨ ̌ìndrǔ ʉ̀trǎ arɨ ́alɛ, nɨŕɔ ̀ma rɔt̀sɨ ̀wà 
nyɨ ̌pbàkà màgězì nɨ.̌ 17 Nɨ,́ ma mákɔ tɨ ́àkɔ ̌fʉkʉ́ dhu tɨt̀ɔ ̀dɔ ̌yà fʉ̌rábvʉ̀ 
ma múvi ̌alɛ nzínzì ɔ ̌atdí alɛ-otù ɔ ̌? 18  Ma mɨt́dɛ ̀Titò ɨt̀dɛ ̀tɨ,́ movì ròwù 
fʉ̌rábvʉ̀ atdíkpá ngǎtsi àlɛ ̌t’ádɔǹà mànà. Nɨ,́ ndɨ Titò ákɔ tɨ ́ndɨ fʉkʉ́ dhu 
tɨt̀ɔ ̀dɔ ̌? Nɨŕɔ,̀ mǎ’ɨ atdíkpá àbadhi mànà, mǎ mɨ’́ɨ ̀tɨ ́obhó atdí ɨrɛt̀a nà tɨ ́
mǎ mɔńzɨna dhu ɔ ̌? Ndɨrɔ ̀mǎ mʉ́ngʉ tɨ ́obhó atdí owu kɛl̀ɛ ̌?

19 Rɔp̀ɛ ̀ndɨ ̀angyíta tɨ,́ nyɨ ̌nyarɨ ́ɨnga ɨr̀ɛ ̀mǎ rarɨ ́mǔgye mǎ-tɨŕɔ ̀dɔk̀á 
ɔnzɨk̀ʉ́. Nɨ ́kà rɨ’̌ɨ ̀mbǎ ndɨ dhu bhěyi. Kàgàwà-ɔǹzɨ ̌nga nɨ ́ndɨ mǎ mɔt́ɛ 
Krɨśtɔ-̀nyʉtsìnǎ rɔ ̀nɨ.̌ Ɔdhɨd́ǔ, yà atdídɔ ̌ma mózè nyɨ ̌rɔ,̀ mǎ mɨ ́kɔŕɔ ́
kɔǩɔ ̀dhu ʉ̀nɔ ndɨńɨ ̌nyɨ ̌nɔsɨ ́tɨ ́a’uta ɔ.̌ 20 Obhó tɨ,́ ma mɨ ́ɔdɔǹa ɔǹzɨ dhu 
nɨ,́ fʉ̌rábvʉ̀ ma márà àhʉ rɔ,̀ ma mɨ ́nzɨ ̌nyǒtù àdhàdhɨ ̀yà ma nyʉ́ ma 
mòzènà nyɨ’̌ɨ ̀ɔǹá ɔf́ɔ ̀ɔ ̌dhu, ndɨrɔ ̀nyɨ ̌nyɨ ́nzɨ ̌motù àdhàdhɨ ̀yà nyɨ ̌nyʉ́ nyɨ ̌
nyòzènà mɨ’ɨ ̀ɔǹá ɔf́ɔ ̀ɔ ̌dhu. Ma mɨ ́ɔdɔǹa ɔǹzɨ dhu nɨ,́ ma mɨ ́nyǒtù ɨǹzɨ ̌
nyɨ ̌nyárɨ ́nyɨřɨ nzínzìkʉ ɔ ̌rɔ,́ adha ɔǹzɨ nyɨ ̌nyárɨ ́nzínzìkʉ ɔ ̌rɔ,́ nàwí nà 
nyɨ ̌nyáróko nzínzìkʉ ɔ ̌rɔ,́ anya ɔǹzɨ nyɨ ̌nyárɨ ́nzínzìkʉ ɔ ̌rɔ,́ ìndrǔ-ngbɔ ̀
ʉ̀nɔ nyɨ ̌nyárɨ ́rɔ,́ tɨt̀ɔ ̀ʉ̀nɔ nyɨ ̌nyárɨ ́dʉ̀kʉ́ rɔ,́ nyɨďzɨ ̌nyɨ ̌nyárɨ ́nyɨ-̌tɨŕɔ ̀rɔ,́ 
ndɨrɔ ̀akyɛ nyɨ ̌nyárɨ ́dhu ɔǹzɨ rɔ ́dhu. 21 Obhó tɨ,́ ma mɨ ́ɔdɔǹa ɔǹzɨ wɔ ̀
ndɨ ngǎtsi pbàkà abhi ɔ ̌dhu nɨ,́ pbàkà Kàgàwà rɨ ̌nyɨd̀u àbhʉ̌ rɨẁʉ̀ ɔnzɨk̀ʉ́ 
dhu. Ndɨ dhu rǎdʉ̀ mabhʉ mɔdzɨ ̀yà òko òko nzɛŕɛnga ɔǹzɨ ɨ ̀arɨ ́yà angyi 
ɨ ̀ɔnzɨńà dhu bhěyi rɔ ́nzínzìkʉ ɔ ̌ábhɔ ̌alɛ-okú dɔ ̀rɔ.̀ Ɨ alɛ nɨ ́kǎkà ɨnzá 
àpɛ ̀’ʉ̀gɛr̀ɛ ̀’ʉ̀bhà mʉ̀nyɔǹɨ ̀mà, kɔŕɔ ́ngʉ̌kpà nzɛŕɛ dhu-tɨdɔ ̀mànà alɛ.

Pɔlɔ ̀rɨ ̌Kòritò ɔ ̌pbàkrɨśtɔ ̀ònzi ràndà nyʉyatsì nga ɨt̀ɨŕɔ ̀dhu
(2Kò 10.1-11 ; 12.19-21)

13  1 Yàrɨ ́nɨ ́ɨb̀hʉ rɨ ́pbàkà abhi ìsě fʉ̌rábvʉ̀ abhi yà y. Ɨl̀ɨľǎ Andítá rɨ ̌
dhu ɔv̀ɔ ndàtɨ : « Ɨǹgbàtɨ ́ɨl̀ɨ ndɨ ̀ɔtɛ mà nákǎ ɔýɔ ̌alɛ, ndɨrɔ ̀ngǎtsi 

nɨ ̌ɨb̀hʉ alɛ mà rɨ’̀ɨ ̀fɨǹdá ngàmbì tɨ ́ z. » 2  Yà ɔyɔ pbàkà abhi nísě bvʉ̀kʉ̀ abhi 
ɔ,̌ ma mɔv́ɔ ̀dhu kǎkà angyɨnǎ rɔ ̀nzɛŕɛnga nɔńzɨ ̀alɛ tɔ ̀kɔŕɔ ́ngʉ̌kpà alɛ 
mànà. Nɨ ́kòmbí yà ɨtsɛ ma mɨ’́ɨ ̀rʉ̀kʉ́ rɔ ̀ɔǹá kàsʉmɨ ̀ɔ,̌ ma mɨ ́dhu ɔv̀ɔ 
tdɨt́dɔ ̌fʉ̌kʉ̀ matɨ : fʉ̌rábvʉ̀ ma márà àhʉ tdɨt́dɔ ̌rɔ,̀ ma ràrɨ ̌nzɨ ̌atdí alɛ 
mà nʉ́bha ɨ nzɛŕɛnga nɔńzɨ ̀alɛ nzínzì ɔ ̌ɨǹzɨ ̌kɔtdɨ ̀anya dɔǹá. 3  Ma mɨ ́
dhu ɔǹzɨ ndɨ dhu bhěyi, nyɨ ̌nyòzè nyʉ̌nɨ dhu obhóná nyʉ́ Krɨśtɔ ̀ràrɔťɛ 
nyʉdutsìnǎ rɔ ̀dhu-okú dɔ ̀rɔ.̀ Nzínzìkʉ ɔ ̌ndɨ ̀ndɨ ́kasʉ ɔǹzɨ otùdu ɔ ̌rɔ,̀ ka 
nɨ’ɨna nzɨ ̌ivíví alɛ, pbɛt́ʉ̀ kà rɨ ̌pbɨǹdà ádrʉ̀ngbǎnga tɔ ́ɔbɨ ɨt̀ɛ ̀nzínzìkʉ 
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ɔ.̌ 4  Obhó tɨ,́ Krɨśtɔ ̀ka kʉtɔ ́mʉ̀sàlabhà dɔ ̌rɔ,̀ kɨ’̌ɨ ̀alɛ-ngbɔ ̀tɔ ́ivívínga 
nà. Pbɛt́ʉ̀ kòmbí kà rɨ’̌ɨ ̀ípìrɔňga nà Kàgàwà bhà ádrʉ̀ngbǎnga tɔ ́ɔbɨ nɨ.̌ 
Mǎ nàndà dhu nɨ,̌ mǎ múngbò wà mǎ kà mànà. Nɨ,́ atdídhená rɔ,̀ mǎ 
mɨ’́ɨ ̀ivívínga nà átɔ,̀ pbɛt́ʉ̀ mǎ mɨ’ɨya ípìrɔňga nà kà mànà Kàgàwà bhà 
ádrʉ̀ngbǎnga tɔ ́ɔbɨ nɨ.̌ Ndɨrɔ ̀ndɨ ɔbɨ nɨ ̌nɨ ́ndɨ, mǎ mɨ ́kasʉ ɔǹzɨ fʉ̌rábvʉ̀.

5  Nyàndà pɛ ́nyʉkʉtsì nga nyɨ-̌tɨŕɔ,̀ ndɨńɨ ̌nyɨ ̌nyʉnɨ tɨ ́ɨwà nyɨ ̌nyá’ù 
Yěsù dhu. Nyùdhe pɛ ́nyɨ ̌nyɨ-̌tɨŕɔ.̀ Nyɨ ̌nyʉ̀nɨ tɨ ́obhó dhu Yěsù Krɨśtɔ ̀ràrɨ’̌ɨ ̀
ìnè nyʉkʉtsì, ɨǹzɨ ̌dhu ɨ’ɨna gukyè nyʉkʉtsì nga nyɨ ̌nyàndà rɔ,̀ nyɨ ̌nyòtù 
nyɨ ̌ɨm̀bǎ nyɨ ̌nyɨ’́ɨ ̀a’uta ɔ ̌dhu tɨ ́rɔ ̀! 6  Pbɛt́ʉ̀, ma mà’ù dhu nyɨ ̌ràrɨ ̌dhu 
ʉ̀nʉ̌nɨ,̌ mǎ’ɨ ́na, mǎ ràrɨ’̌ɨ ̀ìnè obhóná nyʉ́ a’uta ɔ.̌ 7 Mǎ mɨ ́mɨťsɔ ̀Kàgàwà rɔ,̌ 
ndɨńɨ ̌nyɨ ̌nabhʉ̀ tɨ ́ɨǹzɨ ̌nyɔňzɨ ̀ɨǹgbàtɨ ́ɨl̀ɨ ndɨ ̀nzɛŕɛ dhu mà akɛkpá màtɨ.́ 
Mǎ mɨ ́nzɨ ̌mɨťsɔ ̀ndɨ dhu bhěyi, mǎ mòzè mɨťɛ ̀dhu, mǎ rɔńzɨ ̀uvitatálɛ 
tɔ ́fàká kasʉ mběyi nyʉ́ nzínzìkʉ ɔ ̌dhu-okú dɔ ̀rɔ.̀ Pbɛt́ʉ̀, mǎ mòzè dhu 
nɨ ́nyɔňzɨ ̀ídzì dhu, ɨm̀bǎ dhu rɨ ̌ndàlǎ ìndrǔ tɔ ̀ɨnzá mǎ rɔńzɨ ̀ndɨ kasʉ 
mběyi dhu màtɨ.́ 8  Obhó tɨ,́ mǎ mɨ ́nzɨ ̌àdʉ̀ obhó dhu nà rɨ ̌ndùgye ɨǹgbàtɨ ́
ɨl̀ɨ ndɨ ̀dhu mà nɔńzɨ.̀ Mǎ mádʉ̀ ɔǹzɨǹà dhu nɨ ́obhó dhu kɛl̀ɛ.̌ 9 Mǎ mɨ’́ɨ ̀
dhɛd̀hɛ nà ivívínga nà mǎ mɨ’́ɨ ̀nyǎdʉ̀ ɨ’̀ɨ ̀ɔbɨ nà Kàgàwà bhà otu ɔ ̌rɔ.̀ 
Nɨ,́ mǎ mɨ ́mɨťsɔ ̀Kàgàwà rɔ,̌ ndɨńɨ ̌nyɨ ̌nabhʉ̀ tɨ ́nyɨ’̌ɨ ̀àkǎkǎ atdídɔ ̌alɛ tɨ ́
nyɨk̀pɔńa ɔ.̌ 10  Ndɨ dhu-okú dɔ ̀rɔ ̀nɨ ́ndɨ, ma màndi ̌yàrɨ ́bhàrʉwà fʉ̌kʉ̀ 
àdɨ ̀ma màdɨ ̀ɨtsɛ rɔŕɔ,̀ ndɨńɨ ̌bvʉ̀kʉ̀ ma márà àhʉ rɔ,̀ ɨǹzɨ ̌ma mɔrʉ́ tɨ ́ɔr̀ʉ̀ 
tɨ ́dʉ̀kʉ́. Obhó tɨ,́ Ádrʉ̀ngbǎlɛ Kàgàwà íbhò wà dʉ̀kʉ́ ma mɔŕʉ̀ nɨ ̌dhu tɔ ́
ádrʉ̀ngbǎnga tɔ ́ɔbɨ idù. Ndɨ ádrʉ̀ngbǎnga kib̌hò nzá tsěkʉ ma mɔtdɨ ́tɨ ́
nɨ,̌ pbɛt́ʉ̀ kib̌hò ka ndɨńɨ ̌nyɨ ̌nɨdɨ ̀tɨ ́Kàgàwà bhà otu ɔ.̌

Pɔlɔ ̀rɨ ̌Kòritò ɔ ̌pbàkrɨśtɔ ̀nóvì dhu
11 Kà riǩu dɔǹá rɔ ̀nɨ,̌ àbanɨňzó, nyòko dhɛd̀hɛ ɔ.̌ Nyɨ ̌nyàkǎ nyɔňzɨ ̀ɔbɨ 

nyɨ’̌ɨ ̀àkǎkǎ atdídɔ ̌alɛ tɨ ́Kàgàwà-nyɨk̀pɔ ́ɔ.̌ Nyòwu afíkʉ àbhʉ rɔ ̌ròtsì ɔbɨ 
nzínzìkʉ ɔ ̌nyǎdʉ̀ ɨ’̀ɨ ̀atdí ɨrɛt̀a nà. Nyɨ ̌nyàkǎ nyǒkò màrʉ̀ngà ɔ.̌ Ndɨ dhu 
bhěyi nɨ ́ndɨ Kàgàwà, yà ìndrǔ nózè, ndɨrɔ ̀màrʉ̀ngà ɔ ̌arɨ ́ìndrǔ àbhʉ̌ 
ròkò alɛ, rǎdʉ̀ ɨ’̀ɨ ̀atdíkpá nyɨ ̌mànà.

12  Òvì nyòvì nyɨ ̌nzínzìkʉ ɔ ̌pbàkrɨśtɔ ̀bhěyi. Kàgàwà bhà alɛ kɔŕɔ ́nóvì nyɨ.̌
13  Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù Krɨśtɔ ̀bhà ídzìnga mà, Kàgàwà bhà àzè mà, àlɛ ̌

núngbò Ɨl̀ɨľǎ-Alafí mànà nákǎ ɨ’̀ɨ ̀nyɨ ̌mànà kɔŕɔ.́ 
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